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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE' READ CAREFULLY!

FONTOS KESOBBI HIVATKOZASOK
CELJABOL ORIZZE MEG: OLVASSA EL
FIGYELMESEN!

@D
POMEMBNO, SHRANITE ZA KASNEJSO
UPORABO' NATANCNO PREBERITE!

DUlEZITE UCHOVEJTE PRO POZDEJSi
POUZITI PECLIVE SI PRECTETE!

DOLEZITE USCHQVAJTE PRE PRIPAD
POUZITIA V BUDUCNOSTI: DOKLADNE S|
PRECITAJTE POKYNY!

VAZNO, POHRANITI ZA KASNIJE PONOVNO
KORISTENJE: PAZLJIVO CITAJTE!

VAZNO, SACUVATI ZA KASNIJE REFERENCE:
PAZLJIVO PROCITATI!
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Ty

BAXHO, YYBAJTE 3A MOHATAMOLLHA
YNOTPEBA: MPOYUTAITE BHUMATENHO!
@@ @

E RENDESISHME, RUAJENI PER REFERENCE
NE TE ARDHMEN: LEXONI ME KUJDES!

IMPORTANT A SE PASTRA PENTRU
CONSULTAREA ULTERIOARA: A SE CITI CU
ATENTIE!

BAXHO, 3ANA3ETE 3A NO-HATATBLUHU
CNPABKW: NPOYETETE BHUMATE/IHO!

@

IHMANTIKO, ®YAA=TE QLTE NA MNOPEITE
NA ANATPE=ETE ANA NALA LTITMH:
AIABALTE MPOLEKTIKA!

@ @D @ @&®

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN!



|_IL!| Read carefully the following

assembly instructions and store
them. Use the product only as described
and for the range of uses indicated.

Package contents (Fig. A)

1 x backrest (1)

1xseat (2)

1x base (3)

5 x base arm (4)

1x armrest, right (5)

1x armrest, left (6)

1x plate (7)

5 x castor (8)

1x gas spring (9)

1x gas spring cover, 3-part (10)
2 x armrest cap (1)

5 x screw, short (12)

6 x screw, middle (13)

8 x screw, long (14)

1x allen key (15)

1 x assembly instructions

Technical data
Only suitable for carpeted floors

@ Maximum load: 110kg

&I Date of manufacture (month/year):
02/2026

Intended use

The item has been developed as a swivel chair for
private indoor use.

Safety information
A\ Life-threatening hazard!

- Never leave children unsupervised with the packag-

ing materials. There is a risk of suffocation.

A Risk of injury!
» Make sure the item is stahilised before use.
+ Place the item on ¢ level surface.
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+ The item may only be used under adult supervision,
and should not be used as a toy.

+ The item is not a toy or a climbing apparatus!
Ensure that persons, especially children, do not pull
themselves up on the item or lean against it. The
item can fip over.

+ Check the item for dumage or wear before each
use. Use the item only if it is in perfect condition!

+ Ensure that the item has been assembled properly
and in accordance with these assembly instructions.
Improper assembly can lead to injuries and impair
the item’s safety and functionality.

+ The gas spring may only be replaced or repaired by
a trained professional.

» Never stand on the item.

Assembly

The item should be assembled by two

people.

You will need the allen key (15) supplied to assemble

the item.

Note: enquire at a specialist store about the suitable

castors for your flooring.

1. Remove the star base cover (3a). Insert the base
arms (4) into the base (3) and screw them tight
with the short screws (12) (Fig. B). Replace the
hase cover.

Note: screw the screws in loosely af first, and

tighten them completely once the item is completely

assembled.

2. Insert the castors (8) into each castor guide (4a) in
the base arms (Fig. C).

3. Next insert the gas spring (9) into the base and
then place the gas spring cover (10) over the gas
spring (Fig. D).

4. Screw the plate (7) onto the underside of the seat
(2) with the middle screws (13) (Fig. E).

Note: pay attention to the correct alignment of the

plate and the armrests.

5. Screw the right armrest (5) and the left armrest (6)
onto the seat.with the long screws (14). Remove the
protective cap from the screw and screw the armrest
cap (11) tight (Fig. F).



6. Screw the backrest (1) onto the seat with the screws
(13) and (14) (Fig. G).

7. Insert the gas spring info the plate (Fig. H). Put the
assembled item under strain to tightly connect the
parts fogether.

Note: the safety rollers automatically lock when the

item is not loaded, thus preventing unintended rolling

away when standing up (Fig. K).

Setting the seat height

Raising the seat height

Stand next to the item and pull up the height adjust-
ment lever (7a) with one hand, without putting any
weight on the seat (Fig. ).

Lowering the seat height
Sit on the item and pull up the height adjustment lever
with one hand (Fig. I).

Setting the backrest

Tilt function

- To activate the tilt function on the backrest, pull the
height adjustment lever (7a) outwards (Fig. 1).

- To lock the tilt function on the backrest, push the
height adjustment lever inwards (Fig. 1).

Setting the tilt pressure

- Turn the wheel (7b) under the seat in the direction
of the , tight” arrow to increase the filt pressure
(Fig. J).

- Turn the wheel under the seat in the direction of the
,loose” arrow to reduce the tilt pressure (Fig. J).

Storage, cleaning

When not in use, always store the product clean and
dry af room temperature.

Clean only with water and wipe dry afterwards with
a cloth.

IMPORTANT! Never clean the product with harsh
cleaning agents.

WAXE 2R

Disposal
& Dispose of the product and packaging

% materials in accordance with current local

regulations. Store the packaging materials
(foil bags, for example) out of the reach of children.
For further information about disposal of the product
no longer needed, contact your local council. Dispose
of the product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

/. The Recycling Code distinguishes different
E’j) materials to be returned for recycling. The
Y Code consists of the recycling symbol for the
recycling process and a number that identifies the
material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and under
continuous quality control. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH gives private end customers a three-year
guarantee on this product from the date of purchase
(guarantee period) in accordance with the following
provisions. The guarantee is only valid for material and
manufacturing defects.

The guarantee does not cover parts that are subject

to normal wear and tear and that are thus considered
wear parts (e.g. batteries) and it does not cover fragile
parts such as switches or parts that are made of glass.
(laims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly, or
contrary fo the intended purpose, or if the provisions
in the instructions for use were not observed, unless
the end customer proves that a material or manufac-
turing defect exists that was not caused by one of the
aforementioned circumstances.

(laims under the guarantee can only be made within
the guarantee period by presenting the original sales
receipt. Please therefore keep the original sales
receipt. The guarantee period is not extended by

any repairs carried out under the guarantee, under
statutory guarantees, or as a gesture of goodwill. This
also applies to replaced and repaired parts.
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If you wish to make a claim please first contact the
service hotline mentioned below or contact us by
e-mail. If there is a guarantee case, then the product
will be repaired or replaced free of charge to you or
the purchase price will be refunded, depending on our
choice.

There are no further rights from the guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by this
guarantee.

IAN: 515466_2510

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
@ Seice Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy
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szerelési Otmutatot, és drizze meg
azt. A terméket kizarolag a meghatdrozott
modon és a felhaszndldsi célnak megfele-
I6en hasznalja.

Csomag tartalma (A dbra)

1x hdttdmla (1)

1x ilélap (2)

1x ldbesillag (3)

5x ldb keresztkar (4)

1x jobb karfa (5)

1x bal karfa (6)

1 x szék-mechanika (7)

5x gorgé (8)

1x gdzlift (9)

1 x gdzlift boritdsa, 3 részes (10)
2 x karfo-takardelem (11)

5 x rivid csavar (12)

6 x kozepes csavar (13)

8 x hosszd csavar (14)

1x belsd hatlapd kulcs (15)
1 x szerelési Gtmutatd

Miszaki adatok
(sak padldszonyeghez alkalmas

@ Legnagyobb terhelhetdség: 110 kg

&I Gydrtdsi ddtum (hénap/év):
02/2026

Rendeltetésszeri hasznalat

Az elemet forgszékként tervezték beltéri magdnhasz-

ndlatra.

Biztonsdgi utasitdsok

A Eletveszély!

- Soha ne hagyjon gyermeket feligyelet nélkil a
csomagoléanyaggal. Légutak kiils6 elzdréddsa
miatti fulladdsveszély.

A Balesetveszély!

- Haszndlat el6tt ellendrizze a termék megfeleld
stabilitdsdt.

- Aterméket egyenletes talajra dllitsa.

- Aterméket csak felnditt feligyelete mellett szabad
haszndlni, jdtékszerként pedig soha.

- Atermék nem mdszoalkalmatossdg és nem jdték-
szer! Gondoskodjon arrdl, hogy a termékre senki
se dlljon fel, és azon senki se hizodzkodjon fel,
kiilngsen a gyerekek ne. A termék felborulhat.

+ Minden haszndlat eldtt ellendrizze a termék
épségét, illetve elhaszndloddsdt. A terméket csak
kifogdstalan dllapotban szabad haszndlni!

« Ugyelien arra, hogy a terméket szakszeréien, ezen
szerelési otmutatd utasitdsainak megfelelgen
szerelje ossze. A nem megfeleld dsszeszerelés séri-
|ést, balesetet okozhat, és a termék biztonsdgdt és
haszndlhatésdgdt is hdtranyosan befolydsolhatja.

- Aqgdzliftet kizdrolag képzett szakember cserélheti
vagy javithatja.

- Soha ne dlljon fel a termékre.

Osszeszereleés

A terméket két embernek kell dsszeszerel-

nie.

Az dsszeszereléshez a mellékelt bels§ hatlapd kulcs

(15) lesz szikség.

Megijegyzés: meglévi padidjdhoz alkalmas gorgdk-

16l tdjékozddjon szakiizlethen.

1. Tavolitsa el a ldbesillag alapfedelet (3a). Helyezze
be a ldb keresztkar (4) a csillagalapba (3), és csa-
varja be 6ket a rovid csavar (12) (B dbra). Helyezze
vissza a csillagalap fedelét.

Megijegyzés: eldszor csak lazdn csavarja be a

csavarokat, és csak akkor hizza meg Gket szorosan,

amikor o terméket mdr teljesen dsszeszerelte.

2. Helyezze be a gorgdket (8) a ldbesillag adott
gorg6fogadd nyildsaiba (4a) (C dbra).

3. Helyezze be ezutdn a gdzliftet (9) a ldbcsillagha,
majd hozza rd a gdzliftre a gdzlift boritdsat (10)

(D dbra).
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4. Csavarozza fel a szék-mechanikdt (7) az il6lap (2)
aljdra o kézepes csavar (13) (E dbra).

Megjegyzés: igyelien a szék-mechanika és karfa

helyes irdnydr.

5. Csavarozza fel a jobb karfdt (5) és a bal karfdt (6)
az ilélapra a hosszd csavarokkal (14). Tavolitsa el
a véddsapkdt a csavarrdl, és csavarja szorosan a
karfo-takardelemet (11) (F dbra).

6. Csavarozza hozzd a hdttamldt (1) az il6laphoz a
csavarokkal (13) és (14) (G dbra).

7. lllessze be a gdzliftet a szék-mechanikdba (H dbra).

Terhelie meg az dsszeszerelt terméket, hogy az

alkatrészei szorosan illeszkedjenek.
Megjegyzeés: a hiztonsdgi kerekek automatikusan
blokkolnak, amint a cikk nincs terhelve, igy megaka-
ddlyozzdk a véletlen elguruldst feldllaskor (K dbra).

Az iiléesmagassag beallitasa

Ulésmagassdg emelése

Aljon @ termék mellé, és a magassagdllito kart (7a)
eqy kézzel hizza meg felfelé, mikizben oz ilGfelile-
tet nem terheli (I dbra).

@ilésmugusség «sokkentése
Ulitn rd o termékre, és hizza meg a magassdgallitd
kart eqy kézzel felfelé (I dbra).

A hattamla beallitasa

Hinta funkcio

- Ahdttamla hinta funkcidjdhoz hizza meg a magas-
sagdllité kart (7a) kifelé (1 dbra).

- Ahdttdmla hinta funkcidjdnak kitktatdsdhoz tolja a
magassdgdllité kart befelé (I dbra).

A hinta funkcio erejének beallitasa
- Ahinta funkcidhoz szikséges er6 noveléséhez
forgassa el a szék-mechanika aljdn az dllitokere-
ket (7b) ,tight” irdnyba (J dbra).

- Ahinta funkcidhoz szikséges erd csokkentéséhez
forgassa el a szék-mechanika aljdn oz dllitokere-
ket (7b) ,loose” irdnyba (J dbra).

Tarolds, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobahémérsékle-
tii helyen tdrolja, ha azt nem haszndljo.

(sak vizzel tisztitsa, majd torlGkenddvel tordlje
szfrazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitdszereket a
tisztitdshoz.

AXEBE 2R

Tudnivalok a hulladékkezelésrol

0 A terméket és a csomagoldanyagokat a
%n hatdlyos helyi eldirdsoknak megfelelgen
semmisitse meg. A csomagoldanyagokat
(példdul féliatasakokat) tartsa tdvol a gyermekektdl.
Az elhaszndlodott termék drtalmatlanitdsdval
kapcsolatos fovdbbi informdcidkat a telepilési vagy
vérosi dnkormdnyzattdl tudhatja meg. A terméket és
csomagoldst kirnyezetkimélé madon kell drtalmatla-
nifani.
/N, Mzijrahasznositdsi kod az Gjrafelhaszndldsi
&= ciklusha vald visszavezetésre (jrahasznosi-
™ t6s) szdnt kiilénboz6 anyagok azonositdséra
szolgdl. A kod az jrahasznositdsi ciklus Gjrahasznosi-
tdsi szimbélumdhal és az anyagot azonositd szdmbdl
dll.

A garancidval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
utmutato

A termék nagy gondossdggal és dllanda ellendrzés
mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privdt végsé felhaszndloknak a vdsdrlds ddtu-
mdtél szdmitott hdrom év (garancia idétartama) go-
rancidt ad erre a termékre a kovetkezd rendelkezések
szerint. A garancia csak anyaghibdra és feldolgozdsi
hibdra érvényes. A garancia nem terjed ki a szokdsos
elhaszndloddsnak kitett, ezért kopd alkatrésznek
tekintendd alkatrészekre (pl. elemek), valamint o
torékeny alkatrészekre sem, példdul a kapcsoldkra
vagy oz veghdl készillt alkatrészekre.



Kizdrdsra keril a garanciaigény, ha a terméket
szakszeritlenil vagy helytelenil, nem rendeltetéssze-
riien vagy nem az eldirdnyzott felhaszndldsi kirben
haszndltdk, vagy figyelmen kivl hagytdk a kezelési
dtmutatd elGirdsait, kivéve, ha a végsd felhaszndld
bizonyitja, hogy olyan anyag- vagy feldolgozdsi hiba
dll fenn, amely nem a fent emlitett korilmények
valamelyikéhdl ered.

A garancigigény csak a garancia idétartamdn belil, az
eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsdval érvénye-
sithetd. Ezért kérjik, Grizze meg az eredeti pénztdri
hizonylatot. A garancia, a torvényes garancia vagy

a méltdnyossdg alapjdn végzett esetleges javitdsok

a garancia idétartamdt nem hosszabbitjdk meg. Ez
vonatkozik a kicserélt és javitott alkatrészekre is.
Kérjiik, hogy reklamdcid esetén eldszér az aldbbi
szervizvonalat hivia, vagy e-mailen keressen minket.
Garandidlis esetekben a terméket sajdt dontésink
alapjdn ingyenesen megjavitiuk, kicseréljik vagy
megtéritjik a vételdrat. A garancidhal tovabbi jogok
nem kovetkeznek.

Ajelen garancia nem korldtozza az On torvényes
jogait, kilondsen a mindenkori értékesittvel szembeni
garanciaigényét.

IAN: 515466_2510

@O Szerviz Magyarorszdg
Tel.. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lid|.hu
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|_IL!| Pozorn.o preberite n'usl.ed'nie

navodilo za sestavljanje in ga
shranite. Izdelek uporabljajte le na opisan
nacin in za navedena podrocja uporabe.

Obseg dobave (slika A)

1x naslonjalo (1)

1x sede? (2)

1 x kriZ za noge (3)

5 x roka kriza za noge (4)

1 x naslon za roke, desni (5)

1x naslon za roke, levi ()

1x sedezna plosta (7)

5 x kolesce (8)

1x plinska vzmet (9)

1x pokrov plinske vzmeti, 3-delni (10)
2 x pokrov naslonov za roke (11)
5 x vijak, kratek (12)

6 xvijak, srednji (13)

8 x vijak, dolg (14)

1x imbus klju¢ (15)

1 x navodila za montaZo

Tehnicni podatki

Primerno samo za preproge

@ Najvedja obremenitev: 110 kg

&I Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
02/2026
Namen uporabe

Izdelek je zasnovan kot vrtljiv stol za zasebno uporabo
v notranjih prostorih.

Varnostna opozorila

/\ Nevarnost za Zivljenje!
- Nikoli ne pustajte otrok brez nadzora z embalaznim
materialom. Obstaja nevarnost zadusitve.

A Nevarnost poskodh!

+ Pred uporabo izdelka poskrbite za pravilno
stabilnost.

+ Postavite izdelek na ravno podlago.

+ lzdelek smejo uporabljati le odrasli in ne sme biti
uporablien kot igraca.

+ lzdelek ni plezalna ali igralna naprava! Poskrbite,
da se ljudje, zlasti otroci, ne hodo vzpenjali na izde-
lek ali se nanj naslaniali. lzdelek se lahko previne.

+ Pred vsako uporabo preverite izdelek za morebitne
poskodbe ali obraho. lzdelek sme biti uporablien le
v brezhibnem stanju!

+ Poskebite, da bo izdelek pravilno in v skladu s temi
navodili za montaZo sestavljen. Nepravilna montaza
lahko povzroti poskodbe ter vpliva na vamost in
funkcionalnost.

+ Plinsko vzmet sme zameniati ali popraviti le
usposobljeno osebie.

+ Nikoli se ne postavljajte na izdelek.

Montaza

Izdelek naj sestavljata dve osebi.

Za montazo izdelka potrebujete prilozeni imbus kljut

(15).

Opomba: pozanimaite se v specializirani trgovini o

kolescih, ki so primerna za vasa tla.

1. Odstranite pokrov kriza za noge (3a). Vstavite roke
kriza za noge (4) v kriZ za noge (3) in jih pritrdite
s kratkimi vijoki (12) (slika B). Ponovno namestite
pokrov kriZa za noge.

Opomba: vijake najprej privijte rahlo in jih zateg-

nite, ko je izdelek popolnoma sestavljen.

2. Vistavite kolesca (8) v ustrezna vodila za kolesca
(4a) v rokah kriza za noge (slika C).

3. Najprej vstavite plinsko vzmet (9) v kriz za noge
in nato namestite pokrov plinske vzmeti (10) na
plinsko vzmet (slika D).

4. Sedezno plo3to (7) pritrdite na spodnjo stran
sedeia (2) s srednjimi vijki (13) (slika E).

Opomba: poskrbite za pravilno usmeritev sedezne

ploste in naslonov za roke.



5. Pritrdite desni naslon za roke (5) in levi naslon za
roke (6) z dolgimi vijaki (14) na sedez. Odstranite
zascitni pokrovcek na vijaku in privijte pokrov
naslonov za roke (11) trdno (slika F).

6. Pritrdite naslonjalo (1) z vijaki (13) in (14) na sedez
(slika 6).

7. Vstavite plinsko vzmet v sedeno plosco (slika H).
Obremenite sestavljen izdelek, da se deli trdno
poveZejo med sehoj.

Opomba: vamostna kolesca se sumodejno blokirajo,

ko izdelek ni obremenjen, in tako preprecijo nenamer-

no premikanje pri vstajanju (slika K).

Nastavitev visine sedeza

Povecanije visine sedeza

Postavite se poleg izdelka in povlecite rocico za
nastavitev visine (7a) z eno roko navzgor, ne da bi
obremenijevali sede (slika I).

Imanijsanje visine sedeza

Usedite se na izdelek in povlecite rotico za nastavitev
visine z eno roko navzgor (slika I).

Nastavitev naslonjala

Funkcija nagiba

- La aktivacijo funkcije nagiba naslonjala povlecite
rofico za nastavitev viine (7a) navzven (slika 1).

- 1a blokiranie funkcije nagiba naslonjala potisnite
rocico za nastavitev visine navznoter (slika 1).

Nastavitev pritiska nagiba

- Luvrtite kolesce (7b) pod sedezem v smeri pustice
ight”, da povecate pritisk nagiba (slika J).

- Lavrtite kolesce pod sedezem v smeri pustice
Jloose”, da zmanjSate pritisk nagiba (slika J).

Shranjevanije, Ciscenje

Ce izdelka ne uporabliate, ga shranite na suho, isto
mesto pri sobni femperaturi.

Cistite le z vodo in nato do suhega obrisite s krpo za
{iscenie.

POMEMBNO! Nikoli ne Cistite z ostrimi Cistilnimi
sredstvi.

WAXE 2R

Napotki za odlaganje v smeti

& |zdelek in embalazni material zavrzite v
% skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Embalazni material (kot so npr. vrecke iz
folije) hranite izven dosega otrok. Druge informacije o
odstranjevanju odsluZenega izdelka med odpadke
lahko dobite pri svoji obcinski ali mestni upravi.
|zdelek in embalaZo zavrzite okolju prijazno.

Koda za recikliranje je namenjena oznaceve-
E’j) nju razlitnih materialov za venitev v cikel
" recikliranja. Koda je sestavljena iz simbola
recikliranja za cikel recikliranja in Stevilke, ki oznatuje
material.

Napotki za garancijo in izvajanje
servisne storitve

|zdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod stalno
kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH zaseb-
nim konénim kupcem od datuma nakupa (garancijske-
ga obdobja) v skladu z naslednjimi dolothami odobri
triletno garancijo na to postavko. Garancija veljo samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija ne velja
za dele, ki so podvrZeni ohicajni obrabi in jih je zato
treba Steti za obrabljive dele (npr. baterije), in za
lomljive dele, kot so npr. stikala ali deli iz stekla.
Lahtevki iz te garandije so izkljuceni, ce je bil izdelek
uporablien nepravilno ali pretirano ali ¢ ni bil upora-
blien v okviru predvidenega namena ali predvidenega
obsega uporabe ali e niso bile upostevane specifikaci-
ie v navodilih za uporabo, razen ¢e konéni kupec lahko
dokaZe, da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki
ne temelji na eni od zgoraj navedenih okolistin.
Garandijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v garan-
cijskem roku ob predloZitvi originalnega racuna. Zato
originalni raun shranite. Garancijski ¢os se zaradi
morebitnih popravil na podlagi garancije, zakonskega
jamstva ali kulance ne podalj$a. To velja tudi za
zamenjane in popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite na
spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne primere ali
stopite z nami v stik po elektronski posti.
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Ce obstaja garancijski primer, vam bomo izdelek po
nasi izbiri brezplatno popravili, zamenijali ali pa vam
bomo povrnili kupnino. Druge pravice iz garancije ne
obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic, Se
posebej garancijskih zahtevkov do prodajalca.

[AN: 515466_2510
GD Senis Slovenija

Tel.: 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si



A Garandijski list

%,

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GMBH jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialy ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garandija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroitve
blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastmosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporoilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali poobla3teni servis (kontakina Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrotitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla3teni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravlje-
ne, mora proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za do-
koncanje popravila ali zamenjave podaljSa za najkrajsi
as, ki je potreben za dokonZanje popravila, vendar
najvet za 15 dni. 0 Stevilu dni podaliSanega roka in
razlogih za podaljSanje mora biti potro3nik obvesten
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku 45
dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vratilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanie
kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo
skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga od proizva-
jalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko
potrosniku za Cas popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garanciia, zagotovi brezplacno uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne
zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima
potro3nik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos

in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave histvenega

dela hlaga z novim se potrosniku izda nov garanciiski
list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis
ali nepoobla3tena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garandije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo

biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajalceve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garandije, e se ni
drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo, vzdrZeva-

nje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj
tri leta po poteku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz

garancije.

Visi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in po-
datki, ki identificirajo blago za katerega velja garancija
se nahajajo na dveh lotenih dokumentih (garancijski
list, racun).

. Ta garandija proizvajalca ne izkljutuje zakonske pravice

potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta
garandija prav tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI1218 Komenda
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|||| Peclivé si prectéte ndsledujici ndvod

k sestaveni a uschovejte jej.
Vyrobek pouZivejte pouze tak, jak je po-
psano, a v uvddénych oblastech poutziti.

Obsah baleni (obr. A)

1x opéradlo (1)

1 x sedatka (2)

1xkiiz (3)

5 x nozni kiiZové rameno (4)
1 x opérka rukou, vpravo (5)
1x opérka rukou, vlevo (6)
1xdil k sezeni (7)

5 x vdletek (8)

1x plynovd vzpéra (9)

1x kryt plynové vzpéry, 3-dilny (10)
2 x kryt opérky rukou (11)

5 x Sroub, krdtky (12)

6 x $roub, stfedni (13)

8 x sroub, dlouhy (14)

1x imbusovy klic (15)

1 x ndvod k sestaveni

Technické udaje
Vhodné jen pro koberce

@ Maximdlni zatizeni: 110 kg

&I Datum vjroby (mésic/rok):
02/2026

Pouiiti dle urceni

Polozka je navrzena jako ototnd Zidle pro soukromé
pouZiti v interiéru.

Bezpecnostni pokyny

A Nebezpeci ohroZeni Zivota!

- Nenechdveite déti bez dozoru s balicim materidlem.
Hrozi nebezpei udueni.

A Nebezpeci poranéni!
+ Piied pouZitim vyrobku dbejte na spravnou stabilitu.
+ Postavte vyrobek na vodorovny podklad.

+ Vyrobek se smi pouZivat jen pod dozorem dospé-
Iych, a ne jako hracka.

= Vyrobek neni urcen ke Splhdni ani ke hrani! Ujistéte
se, Ze osoby, zejména déti, se na vjrobek nevesi
ani se 0 ného neopiraji. Vyrobek se mZe prevrh-
nout.

- Vyrobek pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda
neni poskozeny nebo opotfebovany. Vyrobek je
mozné pouZivat pouze v bezvadném stavu!

+ Lajistéte, aby byl vyjrobek montovdn ndleZitym
zplsobem a podle navod k sestaveni. Nesprdvné
provedend montdZ mdZe vést k poranénim, a stejné
tak mizZe ovlivnit bezpetnost a funkénost.

+ Bezpetnostni plynovou vzpéru lze vyménit nebo
opravit vhradng odbornym persondlem.

+ Nikdy nestoupeite na vjrobek.

Montaz

Vyrobek by méli sestavovat dva lidé.

K montdzi budete potiebovat dodany imbusovy kli¢

(15).

Upozornéni: ve specializovaném obchodé se infor-

muite, jakd koletka se hodi pro Vasi podlahu.

1. Sejméte kryt kiiz (3a). Vlozte nozni kiizové
rameno (4) do hvézdicové zakladny (3) a pevné je
zasroubujte krdtkymi Srouby (12) (obr. B). Nasadte
zpét kryt hvézdicové zdkladny.

Upozornéni: nejdive pritdhnéte Srouby jen lehce

a pevné je utdhnéte, aZ, kdyz je vjrobek kompletné

sestaven.

2. Prostrtte vdlecky (8) do pfislusnych otvord pro
vilecky (4a) v nozni kiizové rameno (obr. C).

3. Nejprve vlote plynovou vzpéru (9) do kiize (3)

a potom umistéte kryt plynové vzpéry (10) na
plynovou vzpéru (obr. D).

4. Sesroubuite pevné dil k sezeni (7) na spodni stranu
sedacky (2) stfedni Srouby (13) (obr. E).

Upozornéni: dbejte na sprdvné vyrovndni dilu

k sezeni o opérka rukou.

5. Nasroubuite pravou opérku (5) a levou opérku
rukou (6) na sedacku dlouhymi Srouby (14).
Odstraiite ochrannou krytku ze Sroubu a pevné
pfisroubuite kryt opérky rukou (11) (obr. F).



6. Nasroubuite opéradlo (1) na sedatku Srouby (13)
a (14) (obr. 6).

7. Prostrtte plynové vzpéry do dilu k sezeni (obr. H).
Latéite slozeny vyrobek, abyste soutdsti pevné
spojili.

Pozndmka: bezpecnostni role se automaticky

zablokuii, jakmile neni tldnek zatiZen, a tim zabrdni

neimysinému odvaleni pfi vstavdni (obr. K).

Nastaveni vysky sezeni

Lvyseni vysky sezeni

Postavte se vedle vjrobku a zatGhnéte za packu

k nastaveni vyky (7a) jednou rukou smérem nahoru
bez zatizeni sedacky (obr. I).

SniZeni vysky sezeni

Posadte se na vyrobek a zatdhnéte za packu k nasta-
veni vy3ky jednou rukou smérem nahoru (obr. 1).

Nastaveni opéradla

Opernu funkce
+ Cheete-li aktivovat opérnou funkci opéradla,
vytdhnéte packu pro nastaveni visky (7a) smérem
ven (obr. ).

+ Chcete-li blokovat opérnou funki opéradla, zasuiite
pdcku pro nastaveni vysky smérem dovnitt (obr. 1).

Nastaveni tlaku opirdni

(synchronmho mechanismu)
- Otdcejte koleckem (7h) pod sedackou ve sméru
Sipky , tight”, abyste zvysili tlak synchronniho
mechanismu (obr. J).

- Otdcejte koleckem pod sedackou ve sméru Sipky
Jloose”, abyste snizili tlak synchronniho mechani-
smu (obr. J).

Uskladnéni, cisténi

Pokud vyrobek nepouZivdte, skladuite jej vdy suchy a
(isty pfi pokojové teploté.

(istéte pouze vodou a ndsledné offete do sucha
hadfikem.

DULEZITE! K ¢isténi nikdy nepouZivejte agresivni Gistici
prostiedky.

AR XA R

Pokyny k likvidaci
= Vyrobek a obalové materidly likvidujte podle
%n uktudlnich mistnich predpis. Uchovdvejte
obalové materidly (jako napF. foliové sacky)
nedostupné pro déti. 0 moznostech likvidace
vyslouZilého vyrobku se informujte u Vasi obecni neho
méstské spravy. Vjrobek a obaly likvidujte ekologicky.
/N, Recyklacni kod slouzi ke znaceni riznjch
E’,‘) materidlG pro proces opétovného zhodnoceni
" (recyklace). Kod sestdvd ze symbolu
recyklace, ktery md odrdzZet proces zhodnocent, a Gisla,
které oznacuje materidl.

Pokyny k zdruce a pribéhu
sluzby

Vijrobek byl vyroben s velkou péti a za stdlé kontroly.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje
koncovym privatnim zdkaznikim na tento vjrobek

tfi roky zdruky od data ndkupu (zdruéni Ihta) podle
ndsledujici ustanoveni. Zdruka se tykd pouze vad
materidlv o zdvad ve zpracovdni. Zdruka se nevztahuje
na dily, které podléhaji béznému opotiebeni, a proto
je teba je povazovat za opotfebitelné dily (napf.
haterie), ani na kiehké dily, jako jsou vypinate nebo
dily ze skla.

Ndroky z této zdruky jsou vylouceny, pokud vjrobek
byl pouzivdn neodborné nebo nedovolenym zpisobem
nebo nikoli v rdmdi stanoveného tcelu urceni nebo
piedpoklddaného rozsahu pouzivdni nebo nebyla
dodrZena zaddni v ndvodu k obsluze, ledaze by
koncovy zdkaznik prokdzal, Ze existuje vada materidlu
nebo doslo k chybé ve zpracovdni, kieré nevyplyvaji z
nékteré vyse uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rimci zdruéni
Ihity po predlozeni origindlniho pokladniho dokladu.
Proto si prosim uschoveite origindl pokladniho dokla-
du. Doba zdruky se neprodluzuje piipadnymi opravami
na zdkladé zdruky, zdkonné zdruky nebo kulance.
Totéz plati také pro vyménéné a opravené dily.
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Pii reklamacich se prosim obraceite na niZe uvedenou
horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte e-mailem.
Pokud se vyskytne pfipad reklamace, vyrobek Vdm

- dle nasi volby - bezplatné opravime, vyménime
nebo Vam vrdtime kupni cenu. Dal37 prava ze zdruky
nevznikaji.

Vase zdkonnd prdva, zejména ndroky na zajisténi zd-
ruky vici konkrétnimu prodeici, nejsou touto zdrukou
omezena.

IAN: 515466_2510

@ Senis Cesko
Tel.: 800143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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l!.!l Pozorne si precitajte nasledujici
L—I montdiny navod a uschovajte ho.
Vyrobok pouZivajte len podla popisu a na

uvedené oblasti pouZivania.

Rozsah dodavky (obr. A)

1x operadlo (1)

1x sedadlo (2)

1x podnozkovy kriz (3)

5 x kriZové rameno na nohdch (4)

1 x lakfovd opierka, pravé (5)

1 x lakfovd opierka, favd (6)

1x sedacia platiia (7)

5 x koliesko (8)

1x plynovd teleskopickd podpera (9)
1x kryt plynovej teleskopickej podpery. 3-dielny (10)
2 x kryt lakfovej opierky (11)

5 x skrutka, krdtka (12)

6 x skrutka, strednd (13)

8 x skrutka, dihd (14)

1 x imbusovy KIG¢ (15)

1 x montdZny ndvod

Technické odaje
Vhodné len pre kobercové podlahy

@ Maximdlne zataZenie: 110 kg

&I Ddtum vyroby (mesiac/rok):
02/2026

Urcené pouiitie

Polozka je navrhnutd ako otoénd stolicka na skromné
pouZitie v inferiéri.

Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

+ Nikdy nedovolte defom zostaf s obalovym materid-
lom bez dozoru. Hrozi nebezpecenstvo udusenia.

A Nebezpecenstvo poranenia!
+ Pred pouZitim sa presvedcte o sprdvnej stabilite
vyrobku.

+ Viyrobok polozte na rovny podklad.

+ Vyrobok sa smie pouZivat iba pod dozorom dospelej
osoby a nikdy nie ako hratka.

+ Viyrobok nie je preliezacka ani hracia zostava!
Labezpette, aby sa na vjrobok nesplhali ani sa o
neopierali Ziadne osoby, najmd deti. Vyrobok sa
mdZe prevrdtif.

+ Pred kazZdym pouZitim skontrolujte, Gi wyrobok nie
ie poskodeny aleho opotrebovany. Vyrobok sa mdze
pouZivaf len v bezchybnom stave!

+ Uistite sa, Ze je vyrobok zmontovany sprdvne
a podla tohto ndvodu na obsluhu. Nesprdvne
vykonand montdZ moze viest k zraneniam a ohrozif
bezpecnost a funktnost.

+ Plynovd teleskopickd podpera smie byf vymiefiand
alebo opravovand vyhradne vyskolenym odbornym
persondlom.

» Na vyrobok sa nikdy nestavaite.

Montaz

Vyrobok by mali montovat dve osoby.

Na montdz budete potrebovat dodany imbusovy kli¢

(15).

Upozornenie: v $pecializovanej predajni sa infor-

mujte o kolieskach, ktoré si vhodné na vasu podlahu.

1. Odstrdiite kryt podnozkovy kriz (3a). Vlozte ramend
kriZové rameno na nohdch (4) do podnozkovy kriz
(3) a pevne ich zaskrutkujte krdtkymi skrutkami
(12) (obr. B). Nasadte spi kryt zdkladne hviezdy.

Upozornenie: najprv skrutky volne zakrifte a utiah-

nite ich pevne, aZ ked'je vyrobok Gplne zmontovany.

2. Tusuiite kolieska (8) do prislusného vedenia pre
koliesko (4a) v kriZové rameno na nohdch (obr. C).

3. Najskor zasuiite plynovd teleskopickd podperu (9)
do podnozkového kriza a potom umiestnite kryt
plynovej teleskopickej podpery (10) na plynovd
teleskopickd podperu (obr. D).

4. Pevne zaskrutkujte sedaciv platiiu (7) na spodnd
stranu sedadla (2) pomocou strednd skrutiek (13)
(obr. E).

Upozornenie: ddvajte pozor na sprdvne vyrovnanie

sedacej platne a lakfovd opierka.
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5. Zaskrutkujte pravd lakfovd opierku (5) a favd
lakfovd opierku (6) na sedadlo pomocou dlhych
skrutiek (14). Odstrdiite ochrannd krytku zo skrutky
a pevne naskrutkujte kryt lakfovej opierky (11)
(obr. F).

6. Zaskrutkujte operadlo (1) na sedadlo pomocou
skrutiek (13) a (14) (obr. G).

7. Tasuiite plynovd teleskopickd podperu do sedace]
platni (obr. H). Zafaite postaveny vyrobok, aby sa
jednotlivé asti vzdjomne spojili.

Pozndmka: bezpecnostné kolieska sa automaticky

zablokuid, akondhle nie je na wrobok vyvijany tlak,

¢im sa zabrdni nechcenému odvaleniu pri vstdvani

(obr. K).

Nastavenie vysky sedadla
Lvysenie vysky sedadla
Postavte sa vedla vyrobku a fahajte pdcku na nasta-

venie vysky (7a) jednou rukou smerom hore bez toho
aby sa zafaZilo sedadlo (obr. I).

IniZenie vysky sedadla
Posadte sa na virobok a fahajte packu na nastavenie
vysky jednou rukou smerom hore (obr. 1).

Nastavenie operadla

Funkcia opierania
- Aby ste aktivovali funkciu opierania operadla,
potiahnite packu nastavenia vyky (7a) smerom von
(obr. 1).

- Aby ste zablokovali funkciu opierania operadla,
posuiite pdcku nastavenia vysky smerom dovnitra
(obr. 1).

Nastavenie tlaku opierania
- Otdcajte otocné koliesko (7b) pod sedadlom
v smere Sipky ,tight”, aby ste zvysili tlak opierania
(obr. J).

- Otdcajte ototné koliesko pod sedadlom v smere
Sipky ,loose”, aby ste zniZili tlak opierania (obr. J).
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Skladovanie, cistenie

Pri nepouzivani skladuite vyrobok vzdy suchy a Gisty pri
izbovej teplote.

(istite iba vodou a ndsledne utrite dosucha istiacou
handritkou.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy netistite ostrymi Gistiacimi
prostriedkami.

AXEBE 2R

Pokyny k likviddcii

0 Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte podla
%n aktudlnych miestnych predpisov. Obalovy

materidl (ako napr. foliové vreckd) uschovajte

mimo dosahu deti. Dalsie informdcie o moznostiach
likviddcie zastaraného vyrobku dostanete na svojej
obecnej alebo mestskej sprave. Vyrobok a obal
zlikvidujte ekologicky.

/N Recyklacng kod sizi na oznacenie roznych
&= materidlov za dcelom vrdtenia do kolobehu
' opiitovného pouzivania (recykldcia). Kod
pozostdva z recyklacného symbolu pre zobrazenie

kolobehu opiitovného pouzivania a &sla, ktoré
oznacuje materidl.

Pokyny k zdruke a priebehu
servisu

Vijrobok hol vyrobeny velmi starostlivo a pod stdlou
kontrolou. Na tento vjrobok poskytuje DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH sikromnym koncovjm uZiva-
telom trojrotnd zdruku odo diia kipy (zdruénd lehota)
po splneni nasledovnych podmienok. Zdruka plati len
na chyby materidlu a spracovania. Zdruka sa nevzfahu-
ie na diely, ktoré podliehajd beznému opotrebovaniu a
preto sa povazuji za diely podliehajice opotrebovaniu
(napr. batérie) alebo krehké diely, ako sd spinace
alebo diely vyrobené zo skla.



Ndroky z tejto zdruky zanikaj, ked sa vyrobok pou-
7ival neodbome alebo nesprdvne, mimo urcenia na
pouZivanie alebo uréeného rozsahu pouzivania alebo
neboli dodrZané pokyny ndvodu na obsluhu, s vjnim-
kou, Ze koncovy uZivatel preukdze, Ze ide o chybu
materidlu alebo spracovania, ktord nebola spdsobend
niektorou z hore uvedenych okolnosti.

Laruku je mozné uplatnif len pocas zdrutnej lehoty po
predloZent origindlu pokladnitného dokladu. Origindl
pokladnitného dokladu preto prosim uschovaite.
Larutnd doba sa kvdli pripadnym zdrunym opravdm,
zdkonnej zdruke alebo ako obchodné gesto nepredizu-
je. Plati to aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim najskor obrdtte na dole
uvedend Service-Hotline alebo sa s nami spojte
prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o zdrutny pripad,
vyrobok - podla nasej volby - bezplatne opravime,
vymenime alebo vrdtime kpnu cenu. Dalsie prdva zo
zdruky nevyplyvajd.

Viase zdkonné prdva, hlavne ndroky na zdruéné plne-
nie vodi prislusnému predajcovi, nie s touto zdrukou
obmedzené.

IAN: 515466_2510

G® Senis Slovensko

Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk

Sk
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|!L.IJ| Proﬁtuite Pu.iliivvo sli.edgfe upute za

sastavljanje i sacuvaite ih.
Upotrebljavajte proizvod samo kako je
opisano i za navedena podruéja primjene.

Opseg isporuke (sl. A)
1x naslon za leda (1)

1xsjedalo (2)

1x baza (3)

5 x krak baze (4)

1x naslon za ruku, desno (5)

1x naslon za ruky, lijevo (6)

1x plota sjedala (7)

5 x kotatic (8)

1x plinska opruga (9)

1x pokrov plinske opruge, 3-dijelni (10)
2 x poklopac naslona za ruku (11)

5 x vijak, kratki (12)

6 xvijok, srednji (13)

8 x vijak, dugi (14)

1x inbus kljut (15)

1 x upute za sastavljanje

Tehnicki podaci

Prikladno samo za tapisone

@ Maksimalno opterecenje: 110 kg

&I Datum proizvodnie (mjesec/godina):
02/2026

Namjenska uporaba

Proizvod je koncipiran kao okretna stolica za privatnu
uporabu u unutarnjem prostoru.

Sigurnosne napomene

A Opasnost po zivot!

+ Nikad ne ostavljajte djecu da se bez nadzora igraju
s ambalaZnim materijalom. Postoji opasnost od
gusenja.

24 HR

A Opasnost od ozljeda!

+ Prije koriStenja provierite da je proizvod stabilan.

+ Postavite proizvod na ravnu podlogu.

+ Proizvod se smije koristiti sumo uz nadzor odraslih i
ne kao igracka.

+ Proizvod nije sprava za penjanie ili igru! Osigurajte
da osobe, posebice djeca proizvod ne koriste kao
pomagalo za podizanje ili da se ne naslanjaju na
njega. Proizvod se moZe prevmuti.

+ Prije svake uporabe provierite je li proizvod ostecen
ili istroSen. Proizvod se smije koristiti samo u
hesprijekornom stanju!

+ Osigurajte da se proizvod montira strutno i u skladu
s ovom uputom za sastavljanje. Nepravilna montaza
moZe dovesti do ozljeda te umaniiti sigurnost i
funkcioniranje.

+ Plinsku oprugu smiju mijenjati ili popravljati samo
obuteni strutnjaci.

+ Nikada nemoite stajati na proizvod.

Montaza

Proizvod bi trebale sastavljati najmanije

dvije osobe.

La sstavljanje proizvoda trebat ¢e vam prilozen inbus

klju¢ (15).

Napomena: raspitajte se kod svog specijaliziranog

trgovea o kotacicima koji su prikladni za va$ pod.

1. Skinite poklopac baze (3a). Umetnite krakove baze
(4) u bazu (3) i pricvrstite ih kratkim vijcima (12)
(sl. B). Ponovno stavite poklopac baze.

Napomena: prvo labavo zavite vijke, a zatim

ih Cursto pritegnite kada je proizvod u potpunosti

sastavljen.

2. Stavite kotacice (8) v odgovarajuée vodilice (4a) u
krakovima baze (sl. C).

3. Prvo umetnite plinsku oprugu (9) v bazu, a zatim
postavite pokrov plinske opruge (10) na plinsku
oprugu (sl. D).

4. Pricvrstite plocu sjedala (7) s donje strane sjedala
(2) pomocu srednijih vijaka (13) (sl. E).

Napomena: provierite da su ploca sjedala i nasloni

za ruku ispravno poravnati.



5. Pricvrstite desni naslon za ruku (5) i lijevi naslon
7a rku (6) na sjedalo pomocu dugih vijaka (14).
Uklonite zastitnu kapicu sa svakog vijka i érsto
zategnite poklopac naslona za ruke (11) (sl. F).

6. Pricvrstite naslon za leda (1) pomocu vijaka (13) i
(14) za sjedalo (sl. G).

7. Stavite plinsku oprugu u plotu sjedala (sl. H). Opte-

refite sastavljeni proizvod kako biste bili sigurni da
su komponente ¢vrsto povezane.
Napomena: sigurnosni kotadi se automatski
blokiraju &im artikl nije opterecen, Gime se spriecava
nenamjerno kotrljanie prilikom ustajanja (sl. K).

Podesavanie visine sjedala

Podizanije sjedala

Stanite vz proizvod i povucite ruticu za podesavanie
visine (7a) jednom rukom prema gore bez da optere-
tite sjedalo (sl. 1).

Spustanije sjedala
Siednite na proizvod i povucite ruticu za podesavanje
visine jednom rukom prema gore (sl. ).

Podesavanje naslona za leda

Funkc||u naginjanja naslona
- La aktiviranje funkcije naginjanja naslona za leda,
povucite polugu za podesavanie visine (7a) prema
van (sl. 1).

- Ta blokiranje funkcije naginjanja naslona za leda,
gurnite polugu za podeSavanje visine prema unutra

(sl.1).

Podesuvun|e tlaka naginjanja naslona
« Okrenite okretni gumb (7b) ispod sjedala u smjeru
strelice ,tight” (vrsto) kako biste povecali tlak
naginjanja naslona (sl. J).

- QOkrenite okretni gumb ispod sjedala u smjeru
strelice ,loose” (labavo) kako biste smaniili tlak

naginjanja naslona (sl. J).

Skladistenje, ciscenje

Kada ne koristite proizvod, tuvajte ga uvijek u suhom i
(istom stanju na sobnoj temperaturi.

(istite samo vodom i na kraju osusite krpom za
{iscenje.

VAINO! Proizvod nikad nemoite cistitfi ostrim sredstvi-
ma za ciScenje.

AXEBE 2R

Uputa za zbrinjavanje

0 Ibrinite proizvod i ambalaZne materijale u
%n skladu s vazecim lokalnim propisima. Cuvaite
ambalazni materijal (kao $to su npr. folijske
vredice) izvan dohvata djece. Za vide informacija o
zhrinjavanju istro$enog proizvoda obratite se svojoj
opcinskoj ili gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i
ambalazu ekoloski.
Kod za reciklaZu sluzi za oznacavanie raznih
&’,‘) materijala radi njihova vracanja v kruzni tok
" 70 ponovno koristenie (recikliranie). Kod se
sastoji od simbola za kruzni tok koristenja te broja koji
oznatava materijal.

Napomene vezane za garanciju i
usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupcima na

ovaj proizvod daje trogodisnju garanciju od datuma
kupovine (garancijsko razdoblie) u skladu s sljedecim
odredbama. Garancija se odnosi samo na greske u
materijalu i obradi. Garancija se ne odnosi na dijelove
koji su podloZni uohicajenom habaniu te se stoga
moraju smatrati potro3enim dijelovima (npr. baterije),
niti na lomljive dijelove poput sklopki ili dijelova koji
su izradeni od stakla.
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Lahtjevi iz ove garancije su iskljuceni ako je proizvod
koristen nepropisno ili nepravilno ili ako nije koristen
u okviru predvidene namjene ili predvidenog opsega
uporabe ili ako se nisu postivale odredbe iz uputa za
uporabu, osim ako krajnji kupac moZe dokazati da se
radi o greski u materijalu ili obradi koji se ne temelji
na nekoj od gore spomenutih okolnosti.

Lahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unutar
garandijskog roka uz predocenie izvornog racuna.
Cuvaite stoga izvoni racun. Garanciski rok se nacelno
ne produzuje uslijed eventualnih popravaka na teme-
lju garanciie, zakonskog jamstva ili kulancije. To se
takoder odnosi i na zamijenjene i popravljene dijelove.
U slucaju hilo kakvih prituzbi, molimo kontakfirajte
prvo nize navedeni servisni telefon ili nas kontakfirajte
putem e-poste. Ako se radi o garancijskom slucaju, mi
¢emo proizvod - po nasem izboru - besplatno popraviti
Druga prava na temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ogranicena vasa zakonska
prava, posebno jamstveni zahtjevi prema doticnom
prodavatelju.

(1) U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produ-
ljuje onoliko koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.
(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teci ponovno od zamjene, odnosno od
vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za
taj dio.

IAN: 515466_2510

Servis Hrvatska
Tel.: 0800777999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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|_IL!| Puiliivg p'rofivtaite. ovo uputstvo za

montazu i sacuvajte ga.
Koristite artikal samo kao Sto je opisano i u
navedenim podrucjima upotrebe.

Sadriaj pakovanija (SI. A)

1x naslon (1)

1 x sediste (2)

1 x krstasta baza (3)

5 x krstasta baza-krak (4)

1x naslon za ruku, desni (5)

1x naslon za ruku, levi (6)

1x ploca sedista (7)

5 x totkic (8)

1x gasni cilindar (9)

1x poklopac gasnog cilindra, 3-delni (10)
2 x poklopac naslona za ruke (11)
5 x kratki 3raf (12)

6 x srednji $raf (13)

8 x dugi Sraf (14)

1x imbus klju¢ (15)

1 x uputstvo za montazu

Tehnicki podaci

Samo za tepihe

@ Maksimalno opterecenje: 110 kg

&I Datum proizvodnie (mesec/godina):
02/2026

Predvidena upotreba

Proizvod je dizajniran kao rotirajuca stolica za privatnu
upotrebu u zatvorenom prostoru.

Bezbednosne napomene
A Opasnost po Zivot!

- Nikada ne ostavljojte decu bez nadzora sa
ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od
gusenja.

A Opasnost od povrede!

+ Qbratite paznju na pravilnu stabilnost pre upotrebe
artikla.

+ Postavite artikal na ravnu podlogu.

+ Artikal se sme koristiti samo pod nadzorom odraslih
i ne sme se koristiti kao igracka.

+ Artikal nije sprava za penjanie ili igranje! Uverite se
da se osobe, narocito deca, ne penju na artikal ili
se ne oslanjaju na njega. Artikal moZe pasti.

+ Proverite artikal na ostecenia ili habanje pre svake
upotrebe. Artikal se sme koristiti samo u besprekor-
nom stanju!

+ Uverite se da je artikal pravilno montiran u skladu
sa ovim uputstvom za montaZu. Nepravilna
montaza moze dovesti do povreda, kao i ugroziti
sigurnost i funkcionalnost.

+ Gasni cilindar sme menjati ili popravljati samo
obuteno strutno osoblje.

+ Nikada se ne penite na artikal.

Montaza

Artikal bi trebalo da montiraju dve osobe.
Lo montazu artikla potreban vam je prilozeni imbus
Kljut (15).

Napomena: informisite se u specijalizovanim

prodavnicama o tockicima koji su pogodni za va3 pod.

1. Skinite poklopac krstaste baze (3a). Umetnite
krakove krstaste baze (4) u krstastu bazu (3) i
pricvrstite ih kratkim Srafovima (12) (SI. B). Ponovo
postavite poklopac krstaste baze.

Napomena: najpre zavmite Srafove labavo, a zatim

ih tursto zategnite kada je artikal potpuno montiran.

2. Umetnite tockice (8) u odgovarajuce vodice tockia
(4a) u krakovima krstaste baze (SI. C).

3. Najpre umetnite gasni cilindar (9) u krstastu bazu,
a zatim postavite poklopac gasnog cilindra (10) na
gasni cilindar (SI. D).

4. Pritvrstite plocu sedista (7) na donju stranu sedista
(2) srednjim Srafovima (13) (SI. E).

Napomena: obratite paznju na pravilnu usmerenost

ploge sedista i naslona za ruke.
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5. Pritvrstite desni naslon za ruku (5) i levi naslon za
rukv (6) dugim Srafovima (14) na sediste. Uklonite
zastitnu kapu sa Srafa i pricvrstite poklopac naslona
za ruke (11) Evrsto (SI. F).

6. Pricvrstite naslon (1) Srafovima (13) i (14) na sediste
(1. 6).

7. Umetnite gasni cilindar u plocu sedista (SI. H).
Opteretite sastavljeni artikal kako biste cvrsto
povezali delove.

Napomena: sigumosni tockici automatski blokiraju

¢im artikal nije opterecen, Cime se sprecava nenamer-

no kotrljanie prilikom ustajanja (SI. K).

Podesavanie visine sedista

Povecanije visine sedista

Stanite pored artikla i povucite ruticu za podesavanie
visine (7a) jednom rukom nagore bez opterecenija
sedista (1. 1).

Smanjenie visine sedista
Sedite na artikal i povucite ruticu za podeSavanje
visine jednom rukom nagore (Sl. 1).

Podesavanje naslona

Funkcija naslanjanja

- Da biste aktivirali funkciju naslanjanja naslona,
povucite ruticu za podeSavanie visine (7a) ka spolja
(SL.1).

- Da biste blokirali funkciju naslanjanja naslona, gur-
nite ruticu za podeSavanie visine ka unutra (SI. 1).

Podesavanie pritiska naslanjanja

« Okrenite tocki¢ (7b) ispod sediSta u praveu strelice
ight* da biste povecali pritisak naslanjanja (SI. J).

- QOkrenite tocki¢ ispod sediSta u pravcu strelice

Jloose” da biste smaniili pritisak naslanjanja (SI. J).

Cuvanije, ciscenje

Kada se ne koristi, proizvod ¢uvati u suvom i Cistom
stanju na sobnoj temperaturi.

(istiti samo vodom, a zatim osusiti krpom za Giscenje.
VAZNO! Ne cistiti jakim sredstvima za Giscenje.

WAXE 2R
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Napomene v vezi odlaganja u
otpad

4 Odloite artikal i ambalaZe v skladu sa
%n vazecim lokalnim propisima. DrZite materijale

za pakovanje (kao $to su kese od folije) van

domasaja dece.
Za vise informacija o natinu odlaganja dotrajalog
artikla obratite se svojoj lokalnoj ili gradskoj upravi.
Odloite artikal i pakovanje u skladu s principima za
zastitu Zivotne sredine.

Kod za reciklaZu se koristi za oznatavanje
L,) razlicitih materijala za povratak v ciklus
" reciklaze. Kod se sastoji od simbola za
reciklazu i broja koji identifikuje materijal.

Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je pod briznim nadzorom

i stalnom kontrolom. Za ovaj proizvod DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH odobrava privatnim krajnjim
korisnicima garanciju od tri godine od datuma kupo-
vine (garantni rok) u skladu sa sledecim odredbama.
Garandija se odnosi samo na materijalne i obradne
greske. Garancijom nisu obuhvaceni delovi koji
podlezu standardnom habanju i stoga se smatraju po-
trosnim delovima (npr. baterije), kao ni lomljivi delovi
kao sto su prekidadi ili delovi izradeni od stakla.
Prava koja proizlaze iz ove garanciju gube se ako je
predmet koriscen nenamenski ili nepravilno i izvan
njegove predvidene namene ili predvidenog obima
upotrebe, kao i ukoliko se korisnik nije pridrZavao
navoda iz uputstva za upotrebu izuzev ako krajnji kori-
snik dokaze da postoji greska u materijalu ili njegovoj
obradi koja ne proizlazi iz gorepomenutih okolnosti.
Prava koja proizlaze iz garancije vaze iskljutivo

za period u okviru garantnog roka uz predocenje
originalnog raguna. Zato Vas molimo da sacuvate
originalni racun. Garantni rok se ne produzava zbog
popravki koje se vrSe na osnovu garancije, zakonske
garancije ili dobrih poslovnih obicaja. To se odnosi i na
zameniene i popravljene delove.



U slucaju bilo kakvih prituzhi, molimo Vas da prvo
kontaktirate niZe navedeni telefon dezume servisne
sluzbe ili nas kontaktirajte putem e-poste. U slucaju
prava na garanciju, mi ¢emo - po nasem izboru -
besplatno popraviti ili zameniti proizvod ili Vam vratiti
novac prema kupoprodajnoj ceni. Druga prava nisu
obuhvacena garancijom.

Ova garandija ne ogranicava Vasa zakonska prava,

a narocito ne Vase pravo na potraZivanje garancije
prema predmetnom prodavcu.

IAN: 515466_2510

Servis Srbija
Tel.: 0800 300180
E-Mail: deltasport@lidl.rs

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.- 0800 300180,

E-Mail: kontakt@lidL.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180

- po3aljete E-Mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da hismo osigurali najbriu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni racun i date ga na vvid prilikom
izjovljivanja reklamacije.

Lid! i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obez-
bedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova
i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

RS
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GARANCIJA 1 GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proistiu iz Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu ostvarivania
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji natin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vaZecim Zakonom o zastiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garanciie ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima

svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji b
nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka v proizvodnii i
materijaly, il

-~ zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slucaju da opravka nije moguca, ili

- ako otklanjanie kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva
od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garandija vaZi na teritorii Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lid| Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elekironskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na vid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnitku pomo¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih v
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzZan da prodavcu preda sve pripadajude delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garandije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove hez
naknade, v zakonskom roku.

Garancija ne vaZi v slede¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni raun sa
datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
slicnim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$tecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanie cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je Ciscenie i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Okretna stolica
Model: Delta-Sport-Nr.: DS-16357
IAN / Serijski broj: IAN: 515466_2510

Proizvodat: GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH « Wragekamp 6 « 22397 Hamburg

Davalac garandije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srhija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontaki@lidl.rs

Datum predaje robe potrosatu: datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srhija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs




|I|| BHumarenHo npoumtajre ro

CNeHMOT NPUPUYHMK 31
cocraByBatse U vyBajre ro. Kopucrere ro
NPOM3BOAOT KAKO LUTO € OMMULLIAHO M 31
HOBefeHaTa HOMEHa.

Coapxuua Ha ucnopaka (Cn. A)

1x notnupay 3a rp6 (1)

1x ceppure (2)

1x ocHosa (3)

5 X paka Ha ocHosa (4)

1 x notnupay 3a paka, aecen ()

1x notnupay 30 paka, nes (6)

1 x nnoya 3a cegpwre (7)

5 x 1pKano (8)

1x racta deaep (9)

1 x nokpuka 3a racka degep, 3-genwa (10)
2 X nokpueka 3a notnupaym 3a paka (1)
5 x kparok wpad (12)

6 x cpepe wpad (13)

8 x ponr wpa¢ (14)

1 X BHaTpeLeH xekcaroHasneH knyy (15)
1 X yNaTcTBO 30 MOHTAX(

TexHMUKM nogaToym
Camo 30 TENMCOHK

@ Makcumanto ontosapysase: 110 kg

&I Jlatym Ha npou3BoacTBo (Mecel,/roauHa):
02/2026

Hamenera ynotpeba
ApTMKNOT € AM30{HUPTH KOKO POTMPAYKO CTONYE 30

NPUBATHA YNOTPEOQ BO BHATPELIHM NPOCTOPHM.

be3beaHoCcHM HANOMEHH

A OnacHocr no Xxueor!
Hukorau He octasajte Aewa 6e3 Hagzop o
nakysaukuot matepujan. loctojat onacHoct og
30/1YLUYBAHE.

A OnacHocr og noBpeaal

- BHuMaBajTe HO npaBMAHaTA cTABUAHOCT Npeg, Aa
[0 KOPMCTMTE NPOM3BOJOT.

MoctaBeTe ro NPOM3BOLLOT HA PAMH NMOBPLIMHA.
Mpow3Bo/10T Tpeba 4a e KOpUCTH camo nog,
HOA30P HO BO3PACHH W He KOKO WrpayKa.

* [pou3B0AL0T He € ypes 30 KauyBUHbE MK UTpatbe!
Ocurypaire ce aeka nyfeto, ocobero geara,

He (e Ka4yBaat Uau noTnupaat Ha NpoM3BOA0T.
MpoM3B00T MOXE 10 NOJHe.

Mposepere ro npou3Bo40T npeg, cexoja ynorpeba
30 0WWTeTYBAA UK abere. Npoussogor Tpeba a
(8 KOPUCTM COMO BO COBPLLIEHA cocTojbal
Ocurypaite ce ZeKa NPOM3BOA0T & NPABMIHO U
(MOpeL 0BO YNATCTBO 30 MOHTOXA MOHTUPOH.
HenpasunHaTta MOHTaXa MoXe A 0Beae

[0 NOBPEAM M A0 ja Hapyww besbeaHocta 1
dyHKuMjaTa.

lacHata Geaep Tpeba Aa ce 3ameHysa uu
NONpaBa CAMO 01 00y4eH CTPyYEH NepCoHaN.
Hukoraw He cTojTe Ho NPOM3BOAOT.

MoHTaxa

NMpouseogor tpeba aa ce moHTHpa o4 ABe

nvua.

30 MOHTOXO Ha NPOM3BOZOT BU € noTpeber

BHOTpeLweH xekcaroHaneH knyy (15) koj e BKnyyeH.

HanomeHa: uidopmupaire ce 8o

(MeLW|aM3MpaHa NPOAABHMLA 30 TPKANGTA KOM Ce

C00/BETHM 30 BOLLMOT Mo,

1. Otcrpanere ja nokpuBkata Ha ocHosata (3a).
BmerHere rv pavete Ha ocHosara (4) 8o ocHoaTa
(3) v 3aBprere ru co kparkwte wpadosm (12)
(Cn. B). Mocrasere jo NOKPUBKATA HA 0CHOBATA
MOBTOPHO.

HanomeHa: Ha noyetok 3apTere r wpadosute

Nnabaso M 3aTerHeTe r1 KOra NPOM3BOAOT € LiEN0CHO

MOHTMPQH.

2. Bmerere r Tpkanara (8) Bo coosetHuTe
BOAMAKHM 30 TpKana (4a) BO paveTe Ha ocHoBaT
(Cn. C).
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3. Hajnpso BmetHere ja raciata deaep (9) 8o
0CHOBATA M N0TO NOCTABETE {0 NOKPUBKAT 30
racia deaep (10) Ha rackata deaep (Cn. D).

4. 3usprere ja nnoyara 3a cepuwre (7) Ha JonHaTa
(TpaHa Ha ceauwrero (2) co cpeanuTe wpaosy
(13) (Cn. ).

HanomeHa: BHUMUBAjTE HO NPABMIHATA

OPUEHTALMO HO NIDYATA 30 CEAULITE M MOTAUPAYUTE

30 paKa.

5. 3uprere ro gecHuor notnupay 3a paka (5)
¥ NIEBUOT NOTNMPAY 30 paka (6) co gonrure
wpadosw (14) Ha ceamwreto. Otcrparere ja
30WTWTHATA KANA HO WpadoT 1 3aBpTeTe jo
nokpuekata 30 nomupayv 3a paa (11) uspcro
(Cn. F).

6. 3asprere ro nommpayor 3a rp6 (1) co wpadosure
(13) v (14) Ha ceppwrero (Cn. 6).

7. BmeTHere ja racHata desep Bo nnoyata 3
ceppure (Cn. H). Ontosapere ro cocrasenuor
NPO3B0/, 30 40 T NOBP3ETE KOMMOHEHTHTE
14BPCTO.

Hanomena: be3beaHocHuTe TpKaa aBTOMATCKM

BnoKMPaT WTOM NPOM3BOA0T HE € ONTOBAPEH,

M €0 T00 CTPeYYBAAT HEHAMEPHO TPKANAH:E NPK

canysate (Cn. K).

NMopecysamwe Ha BUCMHATA Ha
(eAMILTeTO

3ronemyBame HaO BUCMHATA HA
ceamLITeTo

3actaxeTe noKpaj NPOM3BOA0T U NOBNEYETE [0
paykata 3a nofecyBake HaO BUCHHATA (7(]) €0 eAHa
paka Harope 6e3 ga ro onmosapure ceguwreto (Cn. 1).

HamanyBame Ha BUCMHATA Ha

(eiMLLTETO
Ce,EI,H(;‘Te HO NPOMU3BO/AO0T 1 MOBJIEYETE i(] paykara 3a

NOJECYBAHE HO BUCMHATA C0 eHa paka Harope (Cn. 1).

32 MK

HOAGCYBGH:G HO NOTNMPAYOT 30

rp6

OyHKuMja Ha noTNUpake

* 30 40 jo aKTMBMPATE GYHKUMIATO HA NOTAMPaKHE
Ha noTAMpaYor 3a rp, nosnevere jo paukata 3a
nogecyare Ha Bucvrata (7a) nanagsop (Cn. 1).

* 30 0 jo 6nokupate dyHKUM{aTA HO NOTAMpatLE
HQ NOTAMPAYOT 30 rpd, TypHeTe jo paukata 3a
nogecysare Ha Bucvrara HasHarpe (Cn. 1).

HOAGCYBCIH:G HO MPUTUCOKOT 30

noTnupamwe

- 3asprere ro Tpkanoto (7b) nog ceguwrero Bo
HOCOKQ Ha CTpenkaTa ,,tight”, 30 10 T0 3rosiemuTe
nputicokor 3a nornuparse (Cn. J).

- 3aBpTETe 10 TPKAOTO N0Z CBAMLLTETO BO HACOKA
HO CTpenKara ,lo0se”, 30 40 ro HAMaMTe
nputicokor 3a nornuparse (Cn. J).

Cknagupame, Yucrere

(knaaupajte ro NPOM3BO/OT CyB, YACT U H CObHA
TEMNepaTypa Kora He 1o KopUCTuTe.

Uucrere camo co BOAG ¥ NoToa u3bpuLuete co Kpna
30 YMUCTEHE.

BAXHO! He uncrete co cuntm geteprenTy.

WAXB 2R

Hanomenu 3a ¢ppname

& (preTe ro NPOU3BOLOT M MATEPU{TNHTE 0f

% NAKyBAHETO C00/BETHO HO TEKOBHHUTE
NOKAAHKM nponucu. YyBajTe r maTepujanute

041 NKYBAETO (KKO Ha np. TopbuuKata o Gonuja)
noganeky o A0ar Ha Aeuata. ononHuTeNHH
MHOOPMALMM 30 GPNTKLE HA MCKOPUCTEHUOT
NPoM3BOJ, Ke HajaeTe Kaj ONWTMHCKATA UK
rpaackata aamuHMcTpaunia. Opnete ro npousoaoT
W MATEPHU{ANIATE 04 NOKYBAHETO 063 40 it HawwTeTUTe
HO OKONMHATA.



/N, Ko4oT 30 peuknmupatbe cnyxu 30
=) npenosHasare Ha pa3Hy Marepujany 30
" Bpakare BO LMKNYCOT 30 NOBTOPHA ynoTpeba
(pewwknmparse). Kogor ce cocron oz cumbon 3a
PELMKNMPOKLE 30 LMKAYCOT 30 ynoTpeba v o4 bpoj
LLITO 0 03HYYBA MATEPH{ANOT.

HanomeHwu 3a rapanuuja m
(epBUcMpaI:E

MpoM3BOA0T (6 NPOM3BEAYBA MHOTY BHUMATENHO

u npu nocrojaxa koHtpona. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH um sasa Ha npusaTHwTe
KPQjHU KOPUCHULM TPUTOMLUHA TAPAHLM|T 0F
JQTYMOT HO KynyBake (rapanTeH pok) cnopen
CNeZHUTE MPaBMAG. [APAHLMIAT BOXH COMO 30
rpewika Bo Matepujanot u obpabotkara. lapaHuujata
He e 0/IHECyBA HA JLNI0BM, KOMLUTO NOAAEXaT

HO HOPMUSTHO UCTPOLLYBAHE M €O TOO Ce CMeTaaT

30 NOTPOLLIHM AeN108M (Ha np. baTepum) Kako u Ha
KPLUAMBM J1EN10BH KAKO NPEKMHYBAYM UM CTOKIIEHH
JLEN0BH.

baparata 30 0Baa rapaHuKia ce uckyyyBaat

(KO NPOM3BOA0T He (e KOPUCTM MPUBHMIHO UMK Ce
3710ynoTpedyBa MAK He e KOPUCTH 30 C00/1BETHATA
HOMEHO MM GKO He (8 CNIeAT MHCTPYKLLMHUTE BO
MPUPAYHMKOT/YNATCTBOTO, OCBEH OKO KPUjHMOT
KOPMCHUK JLOKOXE Z1eKa MOCTOM FPeLKa Bo
marepujanot uau Bo 06paboTkata, KojawwTo He ce
3(1CHOBA HA HOBELEHUTE OKOMHOCTA.

baparata 30 rapaHuuja MOXaT A0 Ce MOAHECAT BO
FAPUHTHMOT POK CO MIPUAOXYBAHE HU OPUTUHANHAT]
(MeTKa. 30700 YyBajTe j0 OPUIMHANHAT CMETKA.
[UPUHTHMOT POK He Ce MPOOXYBA NPH NONPABKA
UTO NOANEXAT HA 06XYHATA TAPAHLM]a, Ha
30KOHCKATA eKCMUATHO TAPAHLM|T MM HO
106poBonHa ycnyra. Toa BXM U 30 3AMEHETH U
nonpaBeHu AeNoBH.

py pexnamatwu, npso obparere ce Ha
J0YHUBE/EHATA (BPBMCHA CNYX0a i 0Bpatere Hu
(e HOM npeky e-nowuTa. Bo cnyyaj Ha aKTMBUpOHHE
HO TOPAHLA{ATA, MPOM3BOAOT - N0 HaW W360p - Ke

ro NONpaBMME MM 3aMeHMMe becnnaTHo Mnm Ke ja
pedyHAMPIME CyMaTa 30 Koja & KyneH. [apanuujata
HE HYAU HUKOKBK [ONONHMTENTHW NPaBA.

Bawte 3akoHcKku npasa, noTo4Ho bapatea 3a
FOPAHLM{O KOH COO/BETHWOT NPOAABAY, He Ce
OTPOHMYEHH (O 0BAA FAPAHLM|Q.

IAN: 515466_2510

@B KopucHmnuka ciyxba 30 CesepHa MakeoHuia
Ten.. 0800 90698
E-nowra:deltasport@lidl. mk
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|_IL!| Lei(oni me ku.i.des ud.hé.zimet e

méposhtme té montimit dhe ruajini
ato pér referencé né té ardhmen.
Pérdoreni artikullin vetém si¢ pérshkruhet
dhe pér fushat e pérdorimit té
specifikvara.

Pérmbaitja e paketimit (Fig. A)
1 x mbéshtetése (1)

1x sedilie (2)

1x kryq i kémbés (3)

5 x krah i kryqit t& kémbés (4)

1 x mbéshtetése krahu, e djathté (5)

1 x mbéshtetése krahu, e maijté (6)

1x pllaké sedilieje (7)

5x rroté (8)

1x fishek gazi (9)

1 x mbulesé e fishekut té gazit, 3-pjeséshe (10)
2 x mbulesé e mbéshtetéses sé krahut (11)

5 x vidé, e shkurtér (12)

6 x vidé, e mesme (13)

8 x vidé, e gjaté (14)

1x celés gjashtékéndor (15)

1 x udhézime pér montim

Té dhénat teknike

| pérshtatshém vetém pér tapete

@ Ngarkesa maksimale: 110 kg

&I Data e prodhimit (muaii/viti):
02/2026

Pérdorimi i synuar

Artikulli &shté projektuar si karrige rrotulluese pér
pérdorim privat né ambiente t€ brendshme.
Udhézime pér siguriné

2\ Rrezik pér jetén!

» Mos i lini kurré fémijét pa mbikéqyrie me materio-
lin e paketimit. Ekziston rreziku i mbytjes.

34 AL/MK

A Rrezik démtimi!

+ Kujdesuni qé para pérdorimit t& artikullit 16 keté
stabilitet t& duhur.

- Vendosni artikullin né njé sipérfaqe té sheshté.

+ Artikulli duhet t& pérdoret vetém nén mbikéqyrien e
té mriturve dhe nuk duhet t& pérdoret si lodér.

+ Artikulli nuk éshté njé pajisje ngjitieje apo lojérash!
Sigurohuni q@ personat, veganérisht fémijét, t& mos
ngjiten ose t& mbéshteten tek artikulli. Artikulli
mund t& rrézohet.

+ Kontrolloni artikullin pér ¢do démtim ose konsumim
para ¢do pérdorimi. Artikulli duhet t& pérdoret
vetém né gjendje & pérsosur!

+ Sigurohuni @ artikulli & montohet né ményré té
duhur dhe sipas kétyre udhézimeve pér montim.
Njé montim i pasakté mund 1€ shkaktojé démtime,
si dhe t€ ndikojé né siguriné dhe funksionin.

- Fishek gazi duhet t€ zévendésohet ose riparohet
vetém nga personel i trajnuar.

* Mos u ngjitni kurré mbi artikullin.

Montimi

Artikulli duhet té montohet nga dy per-

sona.

P&r montimin e artikullit ju nevojitet celési gjashtgkén-

dor i pérfshiré (15).

Shénim: informohuni né dyqanet e specializvara pér

rrotat e pérshtatshme pér dyshemené tuai.

1. Higni mbulesén e kryqit té kémbés (3a). Vendosni
krahét e kryqit t& kémbés (4) né krygin e kémbés
(3) dhe shiréngoni ato me vidat e shkurtra (12)
(Fig. B). Vendosni pérséri mbulesén e kryqit té
kémbés.

Shénim: fillimisht shiréngoni vidat lehté dhe

shiréngoni ato plotésisht kur artikulli éshté montuar

plotésisht.

2. Vendosni rrotat (8) né udhézuesin pérkatés té
rrotave (4a) né krahét e kryqit té kémbés (Fig. C).

3. Fillimisht vendosni fishekun e gazit (9) né krygin e
kémbés dhe pastaj vendosni mbulesén e fishekut té
gazit (10) mbi fishekun e gazit (Fig. D).



4. Shiréngoni pllakén e sediljes (7) né pjesén e
poshtme té sediljes (2) me vidat e mesme (13)
(Fig. E).

Shénim: kujdesuni pér orientimin e duhur t€ pllakés

sé sedilies dhe mbéshtetéseve té krahéve.

5. Shiréngoni mbéshtetésen e krahut té djathté (5)
dhe mbéshtetésen e krahut t& maité (6) me vidat
e gjata (14) né sedilje. Higni kapakun mbrojtés né
secilén vidé dhe shtréngoni mbulesén e mbéshtets-
ses sé krahut (11) (Fig. F).

6. Shiréngoni mbéshtetésen (1) me vidat (13) dhe (14)
né sedilie (Fig. ).

7. Vendosni fishekun e gazit né pllakén e sediljes
(Fig. H). Ngarkoni artikullin e montuar pér té lidhur
pjesét fort me njéra-tjetrén.

Shénim: rrotat e sigurisé bllokohen automatikisht

sapo artikulli t& mos jeté i ngarkuar, duke parandaluar

késhtu rokullisien e paqéllimshme gjaté ngrities (Fig. K).

Rregullimi i lartésisé sé sediljes
Rritja e lartésisé sé sediljes
Qéndroni pranég artikullit dhe térhiqni levén pér rre-

gullimin e lartésisé (7a) me njé doré lart pa ngarkuar
sedilien (Fig. ).

Ulja e lartésisé sé sediljes
Uluni mbi artikull dhe térhigni levén pér rregullimin e
lartésisé me njé doré lart (Fig. 1).

Rregullimi i mbéshtetéses

Funksioni i mbéshtetjes

- Pérté aktivizuar funksionin e mbéshtetjes sé
mbéshtetéses, térhigni levén pér rregullimin e
lartésisé (7a) jashté (Fig. ).

- Pér 16 bllokuar funksionin e mhéshtetjes sé mbésh-
tetéses, shtyni levén pér rregullimin e lortésisé
brenda (Fig. 1).

Rregullimi i presionit té mbéshtetjes

+ Rrotulloni rrotén (7b) nén sedilje né dretimin e
shigjetés ,tight”, pér té mritur presionin e mbéshtet-
jes (Fig. J).

+ Rrotulloni rrotén nén sedilje né drejtimin e shigjetés
,loose”, pér & ulur presionin e mbéshtetjes (Fig. J).

Ruaitja, pastrimi

Kur nuk &shté né pérdorim, ruajeni gjithmoné né njé
vend 1é thaté dhe té pastér né temperaturé ambienti.
Pastrojeni vetém me ujé dhe mé pas thajeni me njé
lecké pastrimi.

E RENDESISHME! Mos i pastroni kurré me detergjenté
agresive.

AXEBE 2R

Udhézime pér asgjésimin
.‘0‘ H.i.dhirili urtikullin dhe materialet ¢ puketimit
%n né pgrputhw me rregUIIore.T I(?kulg né f_uql.
Mbaijini materialet e paketimit (sic jané qeset
plastike) larg fémijéve. Pér mé shumé informacion pér
ményrén e hedhijes sé artikullit t& pérdorur kontaktoni
administratén tuaj komunale apo bashkiake. Hidhni
artikullin dhe paketimin né njé ményré migésore me
mjedisin.
/N Kodi i riciklimit shérben pér té shénuar
I_*:) materiale t€ ndryshme me qéllim qé ato t&
" rikthehen né ciklin e ripérdorimit (riciklimit).
Kodi pérbéhet nga njé simbol riciklimi pér ciklin e
riciklimit dhe njé numér qé tregon llojin e materialit.

Udhézime pér garanciné dhe
procedurate shérbimit

Artikulli &shté prodhuar me shumé kujdes dhe

nén kontroll t& vazhdueshém. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH u jep klientéve privaté njé
garanci tre-viecare pér kété artikull nga data e blerjes
(periudha e garancisé) né pérputhje me kushtete
méposhtme. Garancia vien vetém pér defektet né
material dhe prodhim. Garancia nuk mbulon pjesét qé
i nénshtrohen konsumimit normal dhe pér kété arsye
konsiderohen materiale t& konsumueshme (p.sh.
haterité), apo pjesét e brishta sic jané celésat ose
pjesét e béra prej xhami.
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Té drejtat nga kjo garanci pérjashtohen nése artikulli
gshté pérdorur né ményré té papérshtatshme, abuzive,
jo brenda qéllimit t& tij té synuar ose kufijveté synuar
té pérdorimit, ose nése udhézimet né manual/
udhézime nuk jané ndjekur, pérvec nése klienti
pérfundimtar vérteton se ka njé defekt né materiale
ose prodhim q& nuk bazohet né njérén nga rethanat e
lartpérmendura.

Kérkesat né bazé tégarancisé mund t& béhen vetém
brenda periudhés sé garancisé me paragitien e

faturés origjinale. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale.
Periudha e garancisé nuk do t& zgjatet nga asnjé
riparim i kryer né bazé té garancisé, garancisé ligjore
ose mirékuptimit té prodhuesit. Kjo vlen edhe pér
pjesét e zévendésuara dhe té riparvara.

Nése keni ndonjé ankesé, ju lutemi t& kontaktoni sé
pari linjén telefonike t€ shérbimit mé poshté ose té na
kontaktoni me email. Nése paragitet njé rast garancie,
ne, sipas gjykimit tong, do ta riparojmé artikullin
falas, do ta zévendésojmé ose do ta rimbursojmé
¢mimin e blerjes. Nga kjo garanci nuk lindin & drejta
té métejshme.

Té drejtat tuaja ligjore, né vecanti kérkesat e garancisé
kundér shitésit pérkatés, nuk kufizohen nga kjo
garanci.

IAN: 515466_2510

@ Shérbimi ndaj Klientit né Magedoning e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: deltasport@lidl. mk
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|_IL!| Fitiﬁ cu.ute.nﬁe urmﬁtoarelg

instructiuni de asamblare si
pdstrati-le cu grijd.
Folositi articolul numai conform descrierii
si pentru domeniile de utilizare indicate.

Pachet de livrare (fig. A)
1 x spitar (1)

1x scaun (2)

1 x bazd in formd de stea (3)

5 x Picior cruce brat (4)

1x brat, dreapta (5)

1x brat, stinga (6)

1x suprafafd de sezut (7)

5 xrold (8)

1x cilindru cu gaz (9)

1x capac dilindru cw gaz, 3 piese (10)
2 x capac brate (11)

6 x surub scurt (12)

6 x surub mediv (13)

8 x surub lung (14)

1x cheie imbus (15)

1 xinstructiuni de asamblare

Date tehnice
Adecvat exclusiv pentru mochete

@ Sarcind maximd: 110 kg

Data de fabricatie (luna/anul):
02/2026

Destinatie de utilizare

Articolul este conceput ca un scaun pivotant pentru
utilizare privatd n interior.

Indicatii cu privire la sigurantd

A Pericol de moarte!

- Nu ldsafi niciodatd copiii nesupravegheati in
preajma materialului de ambalare. Pericol de
asfixiere.

A Pericol de viitdimare!

+ Tnainte de utilizarea produsului, asigurafi-vi i
acesta este stabil.

+ Amplasafi produsul pe o suprafatd pland.

+ Produsul trebuie utilizat numai sub supravegherea
unui adult si nu trebuie utilizat ca jucdrie.

+ Produsul nu este un echipament pentru cdtdrat sau
pentru joacd! Asigurati-vd cd nicio persoand, in spe-
cial copii, nu se urcd pe produs sau nu se sprijind de
acesta. Produsul se poate rsturna.

+ Tnainte de fiecare utilizare, verificafi dacd produsul
este deteriorat sau uzat. Produsul trebuie utilizat
numai in stare ireprosabild!

+ Asigurati-v @ produsul este montat corespunzitor
si conform prezentelor instructiuni de asamblare.
Montarea incorectd poate duce la vitdmare si poate
afecta siguranta si functionarea.

-+ Tnlocuirea sau reparatiile cilindrului cu gaz trebuie
efectuate exclusiv de citre personal de specialitate
calificat.

+ Nu v ridicafi niciodatd in picioare pe produs.

Montare

Articolul trebuie asamblat de doud persoa-

ne.

Veti avea nevoie de cheie imbus (15) pentru a monta

elementul.

Indicatie: adresati-vi unui distribuitor de speciali-

tate pentru a determina tipul de role adecvat pentru

podeaua dumneavoastrd.

1. Indepdirtati capacul bazei stelare (3a). Introduceti
bratele bazei stelare (4) in baza stelare (3) si
insurubafi-le bine cu suruburile scurte (12) (fig. B).
Inlocuiti capacul bazei stelare.

Indicatie: insurubati mai intdi suruburile fird a le

strdinge si stringeti-le numai dupd ce produsul este

montat complet.

2. Introducefi rolele (8) in orificiile aferente (4a) din
haza in formd de stea (fig. C).

3. Introducefi mai intdi cilindrul cu gaz (9) in baza in
formd de stea si montati capacul cilindrului cu gaz
(10) pe cilindrul cu gaz (fig. D).
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4. Fixafi suprafata de sezut (7) de partea inferioard a
scaunului (2) cu suruburile mediv (13) (fig. E).

Indicatie: aliniafi corect suprafata de sezut si

Armlenen.

5. Tnsurubati bratul drept (5) si bratul sting (6) cu
suruburile lungi (14) la nivelul scaunului. ndepr-
tati capacul de protectie de pe surub si insurubati
bine capacul cotierei (11) (Fig. F).

6. Tnsurubati spitarul (1) cu suruburile (13) si (14) la
nivelul scaunului (fig. 6).

7. Introduceti cilindrul cu gaz in suprafata de sezut
(fig. H). Aplicafi presiune la nivelul scaunului dupd
ce acesta a fost asamblat, pentru a imbina pdrfile
componente.

Indicatie: rolele de sigurantd se blocheazd automat

de indatd ce articolul nu este incdrcat, prevenind astfel

0 rostogolire neintenfionati la ridicare (Fig. K).

Reglarea indltimii scaunului

Reglarea scaunului la o indlfime mai
mare

Asezati-vii langd scaun si trageti in sus pdrghia de
reglare a indltimii (7a) cu o ménd, fard o aplica
presiune la nivelul scaunului (fig. ).

Reglarea scaunului la o indlfime mai
micd

Asezati-vii pe scaun si tragefi in sus pdrghia de reglare
a Indilfimii cu o mand (fig. 1).

Reglarea spdtarului

Fundtia de rezemare

- Pentru a activa funcfia de rezemare a spétarului,
trageti in exterior parghia de reglare a Tndlfimii (7a)
(fig. 1).

- Pentru a bloca fundtia de rezemare a spdtarului,
deplasafi cdtre interior pdrghia de reglare a indlti-
mii (fig. 1).

Reglarea presiunii spdtarului
+ Rofifi butonul (7b) de sub scaun in directia sigeii

ight”, pentru a creste presiunea spétarului (fig. J).
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+ Rotifi butonul de sub scaun in directia sdgefii
Jloose”, pentru a reduce presiunea spitarului
(fig. J).

Depozitare si curdtare

Tn cazul in care nu il folositi, depozitafi intotdeauna
produsul in stare uscati si curatd, la temperatura
camerei.

Curiitati numai cu apd si apoi stergefi cu o lavetd
uscatd.

IMPORTANT! Nu curditati niciodatd produsul cu deter-
genfi agresivi.

AR 2R

Instructiuni privind eliminarea

@ Eliminati produsul si materialele de ambalare

% in conformitate cu reglementirile locale in
vigoare. Nu ldsafi materialele de ambalare

(cum ar fi pungi din folie) la indemédna copiilor. Putefi
afla mai multe informafii despre alte optiuni de
eliminare a articolului uzat de la municipalitatea sau
administrafia orasului. Eliminafi articolul si ambalajul
in mod ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru a
E’j) identifica diferite materiale Tn vederea
™ returndrii acestora in ciclul de reciclare
(Recycling). Codul este format din simbolul de
reciclare destinat s reflecte ciclul de valorificare si un
numr care identificd materialul.

Indicatii referitoare la garantie si
operatiuni de service

Articolul o fost fabricat cu mare atentie si supus unui
control permanent. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
6mbH acorda clientilor finali privati o garantie de trei
ani pentru acest articol de la data achizifiei (perioada
de garantie) n conformitate cu urmdtoarele dispozitii.
Garantia se aplicd doar pentru defectele de material i
de prelucrare.



Garantia nu se extinde asupra pieselor supuse unei
uzuri normale, considerate astfel drept piese de uzurd
(de ex. baterii) i nici asupra pieselor fragile, de ex.
comutatoare sau piese fabricate din sticld.

Se exclude orice drept legal in legdturd cu aceastd
garantie dacd articolul a fost utilizat necorespunzdtor
sau abuziv, fird respectarea prevederilor stabilite sau
al scopului de utilizare previizut sau dacd specificafiile
din instructiunile de utilizare nu au fost respectate, cu
exceptia cazului in care clientul final poate dovedi cd
existd defecte de material sau de prelucrare care nu
se datoreazd uneia dintre circumstanfele menfionate
anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate doar cu
respectarea termenului de garanfie si prin prezenta-
rea bonului de casd in original. Vi rugdm astfel si
pistrafi bonul de cas Tn original. Durata garantiei

nu se va prelungi prin eventuale reparatii realizate in
baza garantiei, ca urmare a garanfiei legale sau prin
service-ul acordat dupd expirarea garantiei. Acest lucru
se aplic si in cazul pieselor inlocuite sau reparate. In
cazul lipsei de conformitate survenite in perioada de
garantie, termenul de garantie legald de conformitate
si termenul garanfiei comerciale se prelungesc cu
durata de nefuncionare a produsului.

Pentru produsele de folosintd indelungatd, inlocuite
in perioada de garantie, va curge un nou termen de la
data inlocuirii acestora.

Pentru reclamatii, v rugdm s v adresafi intdi liniei
telefonice de service indicatd mai jos sau s luafi
legditura cu noi prin e-mail. Dacd este un caz de garan-
fie, articolul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se va
restitui prejul de achizitie - la alegerea noastrd. Nu se
acordd alte drepturi prin prezenta garanfie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de garantie
fatd de vanzdtorul respectiv, nu sunt restrictionate de
aceastd garantie.

IAN: 515466_2510

Service Romdnia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro
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B ma3u Bpb3ka npouememe

BHumamenno pvkoBogcmBomo 3a
cznobsaBane no-goay u 20 3anazeme.
U3nonazBaiime npogykma camo B cbom-
BemcmBue ¢ onucaHuemo u 30 nocoueHu-
me o6aacmu Ha npunokenue.

06xBam Ha gocmaBkama (Quz. A)

1 x obnezanka (1)

1x ceganka (2)

1x kpvemaka (3)

5 x pamena Ha kpbemaukama (4)

1x nograkbmuuk, gecen (5)

1x nogakumuuk, As8 (6)

1x naoya 3a ceganka (7)

5 x koaeue (8)

1x 20308 amopmucwop (9)

1x nokpumue 3a 20308 amopmucsop, 3 yacmu (10)
2 x nokpumue 3a nogaaksmuuyu (11)
5 x kne Bunm (12)

6 x cpegen Bunm (13)

8 x guAb2 Burm (14)

1x wecmozpam (15)

1 X pbKOBOACTBO 30 (rM0OSBAHE

TexHuvecku gaHHu
Mogxogsut camo 3a kuaumu

@ Makcumanro HamoBapBane: 110 ke

&I Aama Ha npou3BogemBo (meceu/20guHa):
02/2026
NpegHazHaueHue

Apmukyabm e npoekmupan kamo Bupmsu ce cmoa
30 yacmua ynompeba Ha 3akpumo.

WHuempykyuu 3a 6e3onacHocm
2\ Onacnoem 3a kuBoma!

» Hukoza e ocmaBsiime geyama 6e3 Hag3op ¢
onakoBwynus mamepuaa. CouecmByBa onacHocm
om 3agywaBane.
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A OnacHocm om HapaHsBane!

- Tpegu ga uznoa3Bame apmukyaa, yBepeme ce B
npaBuaama my cmabuasocm.

- NocmaBeme apmukyaa Ha paBra noBupxrocm.

- Apmukyssm mps6Ba ga ce u3noa3Ba camo nog
HabalogeHue Ha Bu3pacmHu u He kamo uzpayka.

- Apmukynsm He e ypeg 30 kamepene uau uzpa!
YBepeme ce, ue xopa, ocobero geua, He ce
kamepsm uu 06aseam Ha apmukyaa. Apmukyabm
moe ga ce npeobbpHe.

- NpoBepsaBaiime apmukyaa npegu Beska ynompeba
30 noBpegu uau uzHocBane. Apmukyabm mps6Ba
ga ce u3noa3ba camo B be3ynpeuro cbemostue!

- YBepeme ce, ye apmukyrsm e npaBuaxo u
(b2A0CHO Ma3u uHempykuus 30 MOHMak MoHMU-
pan. HenpaBuaro u3Bbpwen Monmaxk moXe ga
goBege go HapanaBarus, kakmo u ga komnpome-
mupa 6e3onacocmma u GyHkuyusgma.

» Ta30Busm amopmuceop mps6Ba ga ce 3amens uau
PEMOHMUPA CaMO 0m 00y4eH NepCoHaA.

- Hukoza He ce kauBaiime Bupxy apmukyaa.

Moxumak

Apmukyabm mps6Ba ga ce MoHmupa om

gBama gywu.

30 moxmaxa Ha apmukyaa Bu e Heobxogum npe-

gocmaBeruam wecmozpam (15).

3a6enexkka: undopmupatime ce B cneuuanusu-

POHUME Ma203UHU 30 nogxogawume 3a Bawus nog

koneaua.

1. CBaneme nokpumuemo Ha kpuecmavkama (3a).
MocmaBeme pamenama Ha kpsemaykama (4)
B kpnemaukama (3) u 2u 308utime ¢ kbcume
BunmoBe (12) (Quz. B). MocmaBeme omHoBo
nokpumuemo Ha kpbcmavkama.

3ab6enerkka: nupBonayaano 308uiime BuwmoBeme

xnabaBo u 2u 3amezxeme, kozamo apmukyasm e

HONbAHO MOHMUPOH.

2. NocmaBeme koneayama (8) B coomBemuume
Bogauu 30 koeaua (4a) B pamenama Ha kpbemay-
kama (Quz. C).



3. bpBo nocmaBeme 2a308us amopmucsop (9) B
kpbemaukama u caeg moBa nocmaBeme nokpumu-
emo 30 20308 amopmucsop (10) Bupxy 20308us
amopmucbop (Quz. D).

4. 3aBuiime naoyama 3a cegaaka (7) Ha goaxama
cmpara Ha cegankama (2) cuc cpeghume BunmoBe
(13) (Qua. E).

3abenerkka: o6upreme Brumanue Ha npa-

Buatama opuenmauus Ha naoyama 3a cegaaka u

nogaakbmHuyume.

5. 3aButime gecrus nogaaksmuuk (5) u aeBus
nogaaksmnuk (6) ¢ gbazume BunmobBe (14) kum
cegaakama. MpemaxHeme 3awumuama kanayka
ta Buwma u 30Butime nokpumuemo 3a nogaakbm-
wuuu (11) 3gpaBo (Qua. F).

6. 3aButime obae2ankama (1) ¢ BunmoBeme (13) u (14)
kum cegankama (Quz. 6).

7. MocmaBeme 2a308us amopmucsop B naoyama 3a
ceganka (Quz. H). HamoBapeme czaobeus apmu-
kyn, 30 ga cBupkeme 3gpaBo komnonermume.

3abenerkka: 6e3onaciume koneaua aBmomamuy-

Ho 6aokupam, kozamo apmukyabm e e HamoBapeH,

kamo no mo3u Hauuk npegomBpamaBam Hexkeaato

mbpkaaste npu cmaBare (Que. K).

Hacmpoiika Ha Bucoyunama Ha
cegankama

NoBuwaBane Ha Bucouunama Ha
cegankama

3acmaneme go apmukyaa u u3gbpnaiime ocma
30 pezyaupane Ha Bucouurama (7a) ¢ egHa poka
Hazope, 6e3 ga HamoBapBame cegankama (Que. 1).

HamansBaxe na Bucoyunama na
cegankama

Cegreme Ha apmukyaa u u3gbpnaiime Aocma 30
pezyaupate Ha Bucoyunama ¢ egha puka Hozope

(Qua. ).

Hacmpoiika Ha 06aezankama

0kau,uﬂ 3a Hakaausne
+ 30 ga akmuBupame dyHkuusma 30 HakaaHsHe Ha
obaezankama, u3gbpnaiime Aocma 3a pezyaupae
Ha Bucoyunama (7a) HoBoh (Qua. 1).

+ 30 ga baokupame dyrkyusma 30 HakaaksHe Ha
obnezankama, GymHeme Aocma 30 pezyAupaHe Ha
Bucoyunama HaBumpe (Que. 1).

Hacmpoiika Ha Hamucka npu Hakaa-

HfiHe
+ 3aBupmeme Bupmawomo koaeno (7h) nog
cegankama B nocoka Ha cmpeakama , tight”, 30 ga
yBeausume namucka npu Hokaanske (Quz. J).

» 3uBvpmeme Bupmswiomo koaero nog cegankama
B nocoka Ha cmpeakama ,loose”, 30 ga Hamarume
namucka npu Hakaausxe (Qua. J).

Cbxpanenue, novucmBane

(CoxpansBaiime npogykma Bunaau cyx u yucm, Ha
cmaiiva memnepamypa, kozamo He 20 u3no3Bame.
MoyucmBatime camo ¢ Boga u creg moBa nogeywo-
Batime ¢ noyucmBawa kbpna.

BAXHO! Hukoza He noyucmBatime ¢ aepecubhu
noyucmBawyu npenapamu.

WAXBE 2R

Yka3aHus 30 omcmpansBane
kamo omnaguk

o W3xBupaeme npogykma u onakoBwyrume

%A mamepuaau B ceomBememBue ¢ geticmBa-
wume mecmuu panopegbu. CoxparsBaiime

onakoBvuxume mamepuaau (kamo Hanp. HaiinonoBu
naukoBe) Ha macmo, HegocmbNHO 30 geua.
AonbAHUMEAHE uHhOpMaUUS omHOCHO U3XBbpATHE-
Mo Ha u3Ae3aUs om ynompeba npogykm we
noaysume om Bawama obuuncka uau 2pagcka
ynpaBa. U3xBupaeme npogykma u onakoBkama ¢
2puska 30 okoaxama cpega.
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/. Kogsm 30 peuukaupane cayku 30 0bo3Have-
&= Bave Ha pazausku Mamepuanu 30
" Bpwwanemo um B uukbaa 30 noBmopro
u3non3Bane (peuukaupane).
Kogum ce cemou om cumBoa 30 peuukaupare 30
yukbaa 30 noBmopHo uznoa3Baxe u Homep, 0603Ha-
yaBaw, mamepuana.

Yka3aHus 30 2apaHyusma u
npoueca Ha cepBu3Ho
06cay)kBane

Mpogykmbm e npou3Bege ¢ 209mo cmapakue u nog
nocmosiHex konmpon. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH npegocmaBs Ha yacmuu kpativu kauenmu mpu
20QUHU 20pHYUS 30 Mo3u npogykm om gamama Ha
3akynyBane (2apanuuonen cpok) B coomBememBue
(bC chegHume pa3nopegbu. Tapanyusma Baxku camo
30 gedekmu Ha Mamepuaaa u dabpuynu gepekmu.
lapaxuusma He ce pagnpocmupa Bupxy yacmu,
koumo ca nogaoxkeru Ha Hopmaaro u3HocBake u
3amoBa mpa6Ba ga 6bgam paseaexkgaru kamo aecko
usHocBawu ce yacmu (Hanpumep bamepuu), kakmo
u Bupxy ynauBu yacmu, kamo Hanp. npeBkalouBa-
MeAU UAU Yacmu, u3pabomenu om cmbkno.
MpemeHuuu no ma3u 20paHuus a u3kaloveru,

ako npogykmsm e 6ua u3noa3Ban HenpaBuaHo uAu
wenpaBomepHo, u He B pamkume Ha npegBugeromo
npegHa3Hayenue uau npegBugenus obxBam Ha
ynompeba uau He ca cna3exu ykazaxusma B puko-
BogcmBomo 30 06caykBane, ocBen ako kpaiiHusm
kauenm ga gokaxke, ve ca Haauue gedekmu Ha
mamepuaaa uau 2pewku npu obpabomkama, koumo
He ce ocHoBaBum Ha Hakoe om 20pecnomeramume
obcmosmencmBa.

MpemeHyuu No Ma3u 20paHLUs Moz2am ga bbgam
npegsbBeru camo B pamkume Ha 20paHyUOHHUS

cpok caeg npegemaBsne Ha opuzutaatama kacoBa
beaexkka. 3amoBa mong, 3anazeme opuzuHaAHOma
kacoBa beaeXka.

Ako umame onaakBarus, mMoas, obageme ce Ha
20pewama Auxus 30 obcaykBaxe, nocoyena no-goay,
uau ce cBupskeme ¢ Hac no umetia.
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Bawume 3akonoBu npaBa, no-cneyuaaxo 2apanuuok-
Hu uckoBe cpewyy cvomBemnus npogaBay, He ca
02DAHUYEHU OM MA3U 20paHYUS.

TapaHyus

YBaskaemu kauermu, 30 mo3u ypeg noayyaBame

3 20guHU 20paHyus om gamama Ha nokynkama.

B cayuati Ha necbomBememBue Ha npogykma ¢
gozoBopa 30 npogakba Bue umame 3akotto npaBo
ga npegaBume pekaamauus npeg npogaBaya Ha npo-
gykma npu ycaoBusma u B cpokoBeme, onpegenenu B
anaBa mpema, pasgea Il u 11l u 2naBa yemBupma om
3akoa 30 npegocmaBsxe Ha uudpoBo cbgbpka-
Hue u yudpoBu ycayau u 30 npogakba Ha cmoku
(3nucuyncy*.

Bawume npaBa, npousmuyawu om nocoyeHume paz-
nopegbu, He ce ozpauyabam om Hawama no-goay
npegcmaBena mbpeoBcka 2aparuus, He ca cBup3anu
¢ pa3xogu 30 nompebumeaume u He3zaBucumo om
tes npogaBaybm Ha npogykma omzoBaps 3a Aunca-
ma Ha cbomBememBue Ha nompebumeackama cmoka
¢ gozoBopa 30 npogakba cvenacko 3NLCLYNC.

lapanyuoHHu ycnoBus

fapaHuuoHHusm cpok e 3 20guHu om gamama Ha
noayyaBane Ha cmokama. Mazeme gobpe opuzuHaA-
xama kacoBa 6eaexkka. To3u gokymerm e Heobxogum
kamo gokazameacmBo 30 nokynkama. Ako B pam-
kume Ha mpu 20gutu om gamama Ha 3akynyBane
Ha mo3u npogykm ce noaBu gegekm Ha mamepuaaa
uau npou3BogemBen gedekm, npogykmbm we buge
fe3nAamHo peMoHMUPaH uAU 3ameHeH. [apak-
wusma npegnoaaza B pamkume Ha mpuzoguwHus
20paHuyuoHeH cpok ga ce npegcmabam gedekmrusm
ypeg, kacoBama 6eaexkka (kacoBusm 6ow), kakmo

u Beuuku gpyau gokymenmu, yematoBaBawu
HaAuyuemo Ha gedekm u nucmero ga ce obscHu B
kakBo ce cbemou gedrekmubm u koaa e Bv3Huknaa.
Ako gedekmbm e nokpum om Hawama 2aparyus,
Bue we noaysume 0bpamo pemoHmupanus uau HoB
npogykm. B cayyati Ha 3amaHa Ha gedekmua cmoka
nbpBoHaYaAHUME 20paHLUOHEH (POK U 20pIHUUOHHU
ycnoBus ce 3anazBam. B cayuaii Ha pemonm Ha
gedekmua cmoka, cpokbm Ha pemonma ce npubaBs
kum 20panuuoHHus cpok.



3u eBermyaaro HaauyHume u yemaroBeru noBpegu
u gedekmu owe npu nokynkama mps6Ba ga ce
bobuyu Begraza caeg pa3onakoBanemo.
EBexmyaAHume pemoHmu cAeg U3MUYaHe Ha 20paH-
UUOHHUS cpok ca cpeuty 3anAauaHe.

PemoHmbm uAU 3aMaHama Ha npogykma He nopax-
gam xoBa 2apanuus.

06xBam Ha 2apaHyusma

Ypegbm e npouzBegen 2puskauBo cnopeg cmpoau-
me u3uckBaus 30 kavecmBo u gobpocbBecmuo
u3numat npegu gocmaBka. Taparyusma Baxku 30
gedekmu Ha mamepuaaa uau npou3BogcmBenu ge-
dekmu. fapanuusma He 0bxBawa korcymamuBume,
kakmo u yacmume Ha npogykma, koumo nogaexkam
Ha HopmaAHo u3HocBawe, nopagu koemo mozam ga
fbgam pazenexkganu kamo 6bp30 uzHoBawu ce
yacmu (Hanpumep duampu uau npucmaBku) uau no-
Bpegume Ha uynauBu yacmu (Hanpumep npekbcBayu,
bamepuu uau makuBa npou3Begeru om cmubkno).
fapanuusma omnaga, ako ypegbm e noBpegen
nopagu HenpaBuaxo u3noa3Bane uau B pezyamam
Ha HeocbwecmBaBate Ha mexHuyecka noggpwkka.
3a npaBuasama ynompeba Ha npogykma mps6Ba

moyo ga ce cna3Bam Beuuku ykazanus B ynbmBare-

mo 30 ekcnaoamauus. MlpegHazxayexue u gelicmBug,
koumo He ce npenopvyBam om ynbmBanemo 30
ekenaoamauust uau 30 koumo mo npegynpeskgaBa,
mpsi6Ba 3agbikumeno ga ce uzbseBam. Mpo-
gykmbm e npegHa3HAYEH CAMO 30 YOCMHA, 0 He
30 npodecuoaaa ynompeba. Mpu 3n0ynompeba
u wenpaBuaxo mpemupae, ynompeba Ha cuaa u
npu uimepBenuuu, koumo e ca u3Bbpweru om
knowa Ha Hawus omopu3upa cepBu3, 20paHyusma
omnaga.
Mpouegypa npu 2apaHyuoHeH cayuaii
30 gu ce 2apasmupa 6bp3a 06padomka Ha Bawus
c/\yquu negBaiime cregHume ykazanus:
» 3a Beusku 3anumBanug nogzomBeme kacoBa-
ma beaekka u ugenmudukauuoHus Homep
(IAN 515466_2510) kamo gokazameacmBo 30
nokynkama.
- B3ememe apmukyaxus Homep om Gabpuyxama
mabenka.

+ TNpu Bv3HukBane Ha dynkuuoHaAHu uau gpyau
gedekmu nupBo ce cBopkeme no menedoHa uau
ype3 umelin ¢ goaynocoueHus cepBu3ex omgen.
Creg moBa we noayyume gonbAHUMEAHT UHOp-
mauus 3a ypexkgasemo Ha Bowama pekaomauus.

- (aeg cv2nacyBane ¢ Hawus cepBu3 mokeme ga
u3npamume gepekmtus npogykm Ha nocoueHus
Bu agpec Ha cepBu3a be3naamo 30 Bac, kamo
npuaokume kacoBama 6enexkka (kacoBus Gon) u
nocoyume nucmeto B kakBo ce cocmou gedek-
mbm u koza e Bb3ruknan. 3a ga ce u3bezram
NPoBAEMU € NPUEMAHEMO U GONbAHUMEAHU pa3-
Xogu, 3agbakumento u3noa3Baiime camo agpeca,
koiimo Bu e nocoyen.

Ocuzypeme u3npawaqemo ga He e kamo ekenpe-
cex moBap uau kamo gpyz cneyuanen moBap.
3npameme ypega 30egHo ¢ Beuuku npunagaex-
wocmu, gocmaBeru npu nokynkama, u ocuzypeme
gOCMambYHo cuzypHa mpaxcnopma onakoBka.

Pemonmen cepBu3 / u3BbH2apanyuoxHo
obcaykBane

Pemonmu u3BuH 20panuugma mokeme ga Buznoku-
me Ha knoHa Ha Hawus cepBus cpewty 3anaauiane.
Toii ¢ ygoBoacmBue we Bu wanpaBu npegBapumenna
kaakyaauus. Moxem ga obpabomBame camo ypegu,
koumo ca gocmamwbyo onakoBaHu u u3npamenu ¢
NAGMEHU MPAHCNOPMHU PA3XOgU.

Buumanue: l3npameme Bawus ypeg Ha kaoHa Ha
Hawus cepBu3 noyucmen u ¢ ykazaue 30 gedekma.
Ypegume, npegmem Ha u3BuHeaparyuoxo obcaykBa-
He, U3NPAMEHU ¢ HeNAGMEHU MPOHCNOPMHL pa3xogu
- ¢ HanokeH naamex, kamo ekenpecen uau gpye
cneuuanex moBap - He ce npuemam.

Hue we u3fupwum be3naamuo usxBupagremo Ha
u3npamexume om Bac gepekmuu ypegu.
CepBu3Ho obcaykBane

brazapus

Tea.: 00800 111 4920

E-meiia: deltasport@lidl.hg

IAN 515466_2510
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BHocumena

Mons, o6bpHeme Brumarue, ve cegBawugm agpec
He e agpec Ha cepBu3a. MupBo ce Bupskeme ¢
20penocoyeHus cepBuseH ueHmbp.

AEATA-CMTOPT XAHAEACKOHTOP TMBX
Bpazekamn 6

22397 Xambypz

[epmaHus

* Kamo du3uyecko auye - nompebumen, He3aBucu-
Mo om Hacmosiwama mbp2oBeka 2apaxyus, Bue ce
noa3Bame om npaBama Ha 3akonoBama 20panyus,
npegocmaBexa om 3akowa 30 npegocmaBare Ha
uudpoBo cbgbpkarue u uudpoBu yeayeu u 3a
npogaxk6ama wa cmoku /3MLCUYNC/. Mo-cneu-
aaxo Bue umame npaBo npu vecbomBememBue Ha
cmokama ga 6uge u3Bupwen pemoHm uau 3aMsiHa
no Baw u36op, ocBen ako moBa e HeBu3moxkno uau
e (BbP3aHO ¢ HeNPONOPLUOHAAHO 20A8MU Pa3XOQU 30
npogaBaya.

Bue umame npaBo Ha nponopuuoxaaHo HamaasBare
HO ueHama uau Ha pa3Baaske Ha gozoBopa npu Haau-
yue Ha ycaoBusima Ha wa. 33, an. 3 om 3MLUCLYNC.
YenoBusima u cpokoBeme Ha 3akonoBama 2apanuus
ca peznamesmupanu B 2aaBa mpema, pazgea Il u lll
u B 2naBa yemBupma wa 3MLCLYNC.

IAN: 515466_2510

CepBu3Ho obcaykBare buazapus
Tea.. 008001114920
E-metin: deltasport@lid|.hg
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|_IL!| Awfaote npooektika Kat puAdste

11 akdAouBeg 0dnyisg auvappoAo-
ynong. Xpnopomnoteite vo npoiov amokAet-
OTIKA CUPPWVA JIE TRV TEPLYPAPI] Kal Hovo
Y0 TOUG GUYKEKPLPEVOUG TOPEIS XproNG.

Napadotéog s§omAiopoc (ik. A)
1x mhdm (1)

1x kaBuopa (2)

1x Baon kaBioparog (3)

5 x o8t oraupdc Ppayiova (4)

1x Bpaytovag, de€ioc (5)

1x Bpaiovac, aptotepdc (6)

1 x mhdka kaBiopartog (7)

5 x poddk (8)

1 x avdptnon pe apto (9)

1 x kihuppa avaptone pe aépuo, oe 3 pépn (10)
2 x k@huppa prepdrowy (11)

5 x kovrr) pida (12)

6 x peoaio Pida (13)

8 x pakpud pida (14)

1x khedi ahev (15)

1 x 0dnyieg auvappordynang

Texvika yapaktnplotka
KataMnAn xpron povo o€ mitwpa pe tmnta

@ Méyiotn empBapuvan;: 110 kg

&I Huepopnvia kataokeuic (pivac/¢toc):
02/2026

NpoPAenopevn xprion
To avtikeipevo éxet oxediaotel we TepLoTpeQOpEvn
KapékAQ yua LOLWTLKI XPRoT 08 E0WTEPLKOUC XKIPOUC.

Npocdonowjosig acpaleiag
A Kivduvog yua m {wn!

- Mnv agfvete ta uhid ouokeuaoiac o mawdid ywpig
emfpnon. Yndpyet kivouvoc aogudiag.

A Kivduvog tpaupatiopou!

- lpwv am6 t xpron tou tpoiovrog, PefatwBeite ot
eivat otaBepo.

+ TomoBetiote 1o mpoidv o enimedo ddredo.

+ To mpoidv emirpémeTal va XpnouoToLeLTat povo
Tapoucia evAikwv kat dev amotehel mayvidL.

+ To mpoiov dev mpoopiletat yia okappalwpa kat dev
eivat atyviol! BePawwBeire ot dev avePaivouv
otnpiloviat Tave 0T TPOIOV GTopa Kat WBLAEPWIC
mawdud. To tpoiov propei va méoeL.

+ EAéyyete to mpoiov mpwv amo kaBe xpron yia PAdpeg
i pBopéc. To mpoidv emTpénetat va xpnowyomotei-
tat povo epocov Ppioketat oe dpioty katdotaon!

+ BePatwBeite ott to mpoidv £xet auvappooynei
0WOTa KAt 60pQWVa e TIC apoloeC 00nyieg
xpnone. H eopalpévn ouvappoAdynon pmopei va
TIPOKAAEEL TPaUPATIOPOUC Kat va EMnpedaet Ty
0o@akeln kat  Aetoupyia.

* H avdptnon pe aéplo EMTpEMETaL Va aVTIKATOTA-
Bei 1) va emokeuaotei povo amd ekmatdeupévoug
TEXVIKOUC.

* Mnv otékeore Toté mdvew 0TO TPOIOV.

Iuvappoloynon

To avtikeipevo mpémneL va cuvappoloysitat

aré dvo dropa.

0a petaoteite to mapeyopevo khewdi Allen (15) yua va

tomoBetioete 1o orotygio.

Yreodeu§n: evnuepwBeite and eldiko katdotnpa

OETIKA pe Ta podakLa Tou eivat kardAnAa yia to

ddmedo oag.

1. Apawpéote 1o kaAuppa g Pdone aotépa (3a).
TomoBetote Touc Ppayiovec me faong aotépa (4)
ot Baon aotépa (3) kat Pdwote Toug e TIC Koveeg
fidec (12)

(1. B). EnavatomoBetiote to kdAuppa e fdang
aoTépa.

Yreodei§n: apxikd fdwore tig Pideg xahapd kat

0@i&te dtav 10 moiov ouvapporoynBei mfpwg.

2. TomoBethote ta poddkia (8) otic aviiototyec uro-
doyéc yua podakua (4a) ot Paon tou kaBiopatoc
(ew. ).

3. TomoBethote émetta T avaptnon pe aépto (9) ot
Bdon tou kaBiopatoc kat To kAAUppa TG avdpTnang
e agpto (10) o avaptnon (ew. D).
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4. Bidworte kat otaBepomotqorte T mhdka kaBiopatog
(7) ot kdw mheupd tou kaBiopatoc (2) pe Tig
Kovtég Bidec (13) (ew. E).

Yrodew§n: mpooete tov owotd mposavatoMopo g

mhdkag kaBiopatoc.

5. Bidware tov 0¢€16 Bpaxiova (5) kat tov aptotepd
Bpayiova (6) pe g peyaheg Pideg (14) oto kabiopa
kat paAee 1o kaAuppa v pripdtowy (11) (e, F).

6. Bidwote v mhamn (1) pe g ideg (13) kat (14) oto
kaBuopa (eix. 6).

7. TooBetote v avaptnon pe aépto oty maka
kaBiopatoc (gw. H). Bakte Papog oo auvappodo-
ynuévo mpoiov yia va ouvdeBolv petat toug ta
Captipara.

Yrodew§n: ot porot aopaheiag pmhokapouy

auTopaTa POM To aviikeipievo dev eivat poptwpévo,

(MOTPETOVTaG £101 TV akoUata KiMon Katd Ty

avipwon (E. K).

PuBpion tou UPoug kabBioparog
Au¢non UPoug kaBiopatog

TtaBeite dirha amd o mpoidv kat tpaPnte Tov poyAo
yta ™ poBpon dpou (7a) pe to éva xépt mpoc ta
mlvw, wpic va piete fapoc ato kaBiopa (eik. 1).

Meiwon 0oug kaBicpatog

KaBiote mdvw ato mpoiov kat tpaBnéte tov poyAo
yia ) puBpon GPoug pe To éva XEpL PO Ta TMAVE
(. 1).

PUOpon tng mAdtng

Aerroupyia avakAong

+ Tia va evepyorotqoete ™ Aettoupyia avakAiong e
hdng, tpaPnéte tov poyAo yia m pubpion tPoug
(7a) mpoc ta €€w (ewk. 1).

+ Tia va amevepyomotoete T Aetroupyia avakhiong
¢ TAATG, ompad€Te Tov poxAd yua T puBptan
Uouc Tpoc ta péoa (eik. 1).

PUOpon nicong avakAwong

- Neprotpéyre Tov tpoyd (7h) kdtw amd to kGBiopa
mipoc ) diebBuvan Péhoug «tight», yia va auénoete
v mieon e avakAong (€. J).
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+ Meprotpéyre tov Tpoy0 Katw amd to KaBLopa mpog
) dieiBuvan Péroug «loose, yia va pewwaete Ty
miteon e avakhong (ewk. J).

AnoOnkeuon, kaBapiopog

Edv 0gv 1o xpnawomoteite, amoBnkedete to Tpoiov
mavea oteyvo kat kaBapo o Beppokpacia dwpariou.
KaBapiote povo pie vepo Kat ot GUVEELD OTEWVROTE TO
Tipoiov pe éva mavi kaBapiapov.

THMANTIKO! Mnv kaBapilgte moté to mpoidv pe
Loxupa kaBaptotika.

AR AR

Ynodzi§eig we mpog v
anoppun

& Anoppirete 10 mpoidv Kat ta uikd
% OUOKEUaotag oUPQWVA e TIC LoXUOUOEC
Tomikég podiaypaéc. Aatnpeite ta uhika
auokeuaaiag (6mwc sakoUAec pepPpdvnc) pakpid amd
10 todid. Ta mepatrépo TAnpogopie amoppuyng tou
XPNOLIOTIONIEVOU TIPOTOVTOC UTIOPELTE VO EVAIEPWVE-
0Te amo TV KowotTa f) T dnpotikr doiknon.
Aroppirttete 0 mpoidv Kat T cuokevacia pe QKO
Tipog to meptfaov tporo.
/N, 0 xodiog avakikhwong xpnotedet ot
E’j) ofpaven 0lapopwy UAKGV yia Ty
" enavaypnatpomoinen oto KikAwpa
avakUkAwong. 0 kwdikog amoteAeitat amo éva
oupBoho avakukAwanc yia to kikAwpa alomoinang
Kat évav aptBpd, o omoiog emanpaivel 1o UAKO.

Ynodeieig oxetika pe v
£yyunon kau ) dwadikacia
oépPig

To Ttpoidv £xeL kataokeuaotel e peyaAn mpogoyn Kat
umd ouveyn éheyyo. H DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH mapéxet o€ 1016TeC TeAKOUC TeAdTEC Tpia
XpOvLa €yyinan yla quto To TPOLOV aTo TNV NEO-
pnvia ayopdc (Oudpketa eyyuhoewc), oUPGwVa e
Toug akoAouBoug dpoug. H eyyinan wxlet povo yia
o@aApata uhikwv Kat emeéepyaoiac,



H eyynon dev kahlrmeL pépn mou umokewral oe
kavovik] pBopd kat emopévwe Bewpovat pBeipo-
neva pépn (mx. pmatapieq) f £08pavota pépn omosg
duakormee 1) e€opripata amo yuaAL.

Aiwaeig amd aut my eyyonon amokAeiovrat, oe Tepi-
TWO1) TI0U T0 TEPoiov XpnowomotBnke eopalpéva i
Katapnotika f} dev xpnoonouBnke ota maiowa tov
TipoPAemopevov 0pwv 1 ou TipoPAentopevou elpoug
xpAong i Ogv Exouv tpnBei mpodiaypagég twv odnyt-
@V XpRNG, eKTOC Kat £Gv 0 TehkOC mehdtng amodeilet
ot upiotatat opakpa ulikoo i eneCepyactiag, T0 omoio
dev ogeihetal o€ pita amo TI¢ KC Gve) KATAOTACELS.

0t a10)0€LC eyyun0ELC LOXUOLY 10VO EVTOC TOU
Xpovou eyyufiogwg kat e my umoBof e yviatag
anodeiéne ayopdc. NapakaheioBe, Notrov, dmwg
@uhddete T yviola anodeldn ayopd.

Le mepimwon napanovawv, aneuBuvBeite apyika oty
katwBt avouyt ypappn Aepuvikig eSutnpémong

| emkowwviote pali pag péow email. Eav upiotatat
Bépa eyyunoewe, Ba emokeudooupe 1) Ba avikara-
oteoupe dwpeav 1o mpoiov i Ba emotpéPoupe to
000 ayopdc - oUppwva pe v kpion pag. Aoud
diKaLGpaTa ek e eyyunoenc dev upiotavial.

Ta vopa dikatpatd oag, e1dikd ot adtwaelg eyyun-
O£ évaviL Tou ekdortote AN, dev meptopidovrat
Myw ¢ Tapoloag eyyunan.

*Mé v avTikataoTaon g oUOKEURS, GUNPWVA JIE TO
NOMO 2251/1994, &kt ek véou 1 tepiodog g
eyyunone. Merd v Aqn g eyydnang mpoklmrouaeg
EMOKEVEC EIVOL PE KOOTOC.

IAN: 515466_2510

T¢pPic EMdda
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr

@ Ippic Kimpog
Tel: 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy

*1gybet povo yia my ENAGda

GR/CY
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|!L.IJ| Lesen Sie uufmerkfum die nachfol-

gende Aufbauanleitung und
bewahren Sie sie auf. Benutzen Sie den
Artikel nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzhereiche.

Lieferumfang (Abb. A)

1x Riickenlehne (1)

1xSitz (2)

1x Fubkreuz (3)

5 x Fukreuz-Arm (4)

1x Armlehne, rechts (5)

1x Armlehne, links (6)

1x Sitzplatte (7)

5xRolle (8)

1 x Gasfeder (9)

1x Gasfeder-Abdeckung, 3-teilig (10)
2 x Armlehnen-Abdeckung (11)
5 x Schraube, kurz (12)

6 x Schraube, mittel (13)

8 x Schraube, lang (14)

1 x Innensechskantschliissel (15)
1x Authauanleitung

Technische Daten
Nur fiir TeppichhGden geeignet

@ Maximale Belastung: 110 kg

&I Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
02/2026
Bestimmungsgemiifie

Verwendung

Der Artikel ist als Drehstuhl fir den privaten Gebrauch
im Innenbereich konzipiert.

Sicherheitshinweise
A Lebensgefahr!

- Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem

Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.
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A Verletzungsgefahr!

» Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf die
richtige Stabilitit.

- Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen Unter-
grund.

- Der Artikel darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen
und nicht als Spielzeug verwendet werden.

+ Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielgerit! Stellen
Sie sicher, dass sich Personen, inshesondere
Kinder, nicht an dem Artikel hochziehen oder daran
anlehnen. Der Artikel kann umfallen.

- Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf
Beschiidigungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf
nur in einwandfreiem Zustand verwendet werden!

+ Stellen Sie sicher, dass der Artikel sachgerecht
und gemdf dieser Aufbauanleitung montiert wird.
Eine nicht korrekt durchgefihrte Montage kann
20 Verletzungen fihren, sowie die Sicherheit und
Funktion beeintrichtigen.

- Die Gasfeder darf ausschlieflich durch geschultes
Fachpersonal ausgetauscht oder repariert werden.

- Stellen Sie sich niemals auf den Artikel.

Montage

Der Artikel sollte mit zwei Personen aufge-

baut werden.

Fiir die Montage des Artikels bendtigen Sie den

mitgelieferten Innensechskantschlissel (15).

Hinweis: Informieren Sie sich im Fachhandel iber

die fiir [hren Boden geeigneten Rollen.

1. Nehmen Sie die FuBkreuz-Abdeckung (3a) ab.
Stecken Sie die FuBkreuz-Arme (4) in das Fuflkreuz
(3) und schrauben diese mit den kurzen Schrauben
(12) fest
(Abb. B). Setzen Sie die FuBkreuz-Abdeckung
wieder auf.

Hinweis: Drehen Sie die Schrauben zundchst locker

ein und ziehen Sie sie fest an, wenn der Artikel

vollstiindig montiert ist.

2. Stecken Sie die Rollen (8) in die jeweilige Rollen-
fihrung (4a) in den FuBkreuz-Armen (Abb. C).



3. Stecken Sie zuniichst die Gasfeder (9) in das Fuf-
kreuz und setzen Sie dann die Gasfeder-Abdeckung
(10) auf die Gasfeder (Abb. D).

4. Schrauben Sie die Sitzplatte (7) an der Unterseite
des Sitzes (2) mit den mittleren Schrauben (13) fest
(Abb. E).

Hinweis: Achten Sie auf die richtige Ausrichtung der

Sitzplatte und der Armlehnen.

5. Schrauben Sie die rechte Armlehne (5) und die
linke Armlehne (6) mit den langen Schrauben (14)
an den Sitz. Entfernen Sie jeweils die Schutzkappe
an der Schraube und schrauben Sie die Armlehnen-
Adeckung (11) fest (Abb. F).

6. Schrauben Sie die Riickenlehne (1) mit den Schrau-
ben (13) und (14) an den Sitz (Abb. G).

7. Stecken Sie die Gasfeder in die Sitzplatte (Abb. H).
Belasten Sie den zusammengesteckten Artikel, um
die Bestandteile fest miteinander zu verbinden.

Hinweis: Die Sicherheitsrollen blockieren auto-

matisch, sobald der Artikel nicht belastet ist, und

verhindem dadurch ein unbeabsichtigtes Wegrollen

beim Aufstehen (Abb. K).

Einstellung der Sitzhohe

Sitzhohe erhohen

Stellen Sie sich neben den Artikel und ziehen Sie den
Hebel zur Hohenverstellung (7a) mit einer Hand nach
oben ohne den Sitz zu belasten (Abb. ).

Sitzhohe verringern
Setzen Sie sich auf den Artikel und ziehen Sie den

Hebel zur Hhenverstellung mit einer Hand nach oben
(Abb. 1).

Einstellung der Riickenlehne

Anlehnfunktion
- Um die Anlehnfunktion der Riickenlehne zu akti-
vieren, ziehen Sie den Hebel zur Hohenverstellung
(7a) nach auBien (Abb. 1).

- Um die Anlehnfunktion der Riickenlehne zu blockie-
ren, schieben Sie den Hebel zur Hohenverstellung
nach innen (Abb. 1).

Anlehndruck einstellen
- Drehen Sie das Drehrad (7b) unter dem Sitz in
Pfeilrichtung ,tight”, um den Anlehndruck zu
erhohen (Abb. J).

- Drehen Sie das Drehrad unter dem Sitz in Pfeilrich-

tung ,loose”, um den Anlehndruck zu verringern
(Abb. J).

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer
trocken und sauber bei Raumtemperatur.

Nur mit Wasser reinigen und anschlieBend mit einem
Reinigungstuch trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

WAXE 2R

Hinweise zur Entsorgung

% Entsorgen Sie den Artikel und die Verpa-

%ﬂ ckungsmaterialien entsprechend den
aktuellen drtlichen Vorschriften. Bewahren Sie

Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) fir
Kinder unerreichbar auf. Weitere Informationen zur
Entsorgung des ausgedienten Artikels erhalten Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

/. Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung
&= verschiedener Materialien zur Rickfihrung in
" den Wiederverwertungskreislauf (Recycling).
Der Code hesteht aus einem Recyclingsymbol fiir den
Verwertungskreislauf und einer Nummer, die das
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit grofier Sorgfalt und unter
stiindiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH riumt privaten Endkunden auf diesen
Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantie-
frist) nach MaBigabe der folgenden Bestimmungen ein.
Die Garantie gilt nur for Material- und Verarbeitungs-
fehler.
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Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der IAN: 515466_2510

normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als Kundensenvice Deutschland
VerschleiBteile anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie Tel:  080054351M
nicht auf zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile, E-Mail: deltasport@lid.de
die aus Glas gefertigt sind. s

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, %:lrylceggB%rZL{;]ll 1

wenn der Artikel unsachgemif oder misshriuchlich
oder nicht im Rahmen der vorgesehenen Bestimmung . .
oder des vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet @ Senice Schweiz

wurde oder Vorgaben in der Anleitung/Anweisung Tel.. 0800 56 44 33
nicht beachtet wurden, es sei denn, der Endkunde E-Mail: deltasport@lidl.ch

E-Mail: deltasport@lidl.at

weist nach, dass ein Material- oder Verarbeitungs- Sevice Belgien
fehler vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten Tel.: 080012089
Umstiinde beruht. E-Mail: deltasport@lid|.be

Anspriiche aus der Garantie kinnen nur innerhalb der
Garantiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs
geltend gemacht werden. Bitte bewahren Sie deshalb
den Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird
durch etwaige Reparaturen aufgrund der Garantie, ge-
setzlicher Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zundchst
an die untenstehende Service-Hotline oder setzen Sie
sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein Ga-
rantiefall vor, wird der Artikel von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie
bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, inshesondere Gewiihrleis-
tungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen Verkdufer,
werden durch diese Garantie nicht eingeschrinkt.
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@ @D @d @ Safety rollers

Note: the safety rollers automatically lock when the item is not

loaded, thus preventing unintended rolling away when standing up.

@ @ Sicherheitsrollen

Hinweis: Die Sicherheitsrollen werden automatisch blockiert,
sobald der Artikel nicht belastet wird, und verhindern so ein unbe-
absichtigtes Wegrollen beim Aufstehen.

@ @ Roulettes de sécurité
Remarque : les roulettes de sécurité se bloquent automati-
quement dés que l'article n'est pas chargé, empéchant ainsi un
déplacement involontaire lors du lever.

@D @ Veiligheidsrollen

Aanwijzing: de veiligheidsrollen blokkeren automatisch zodra
het artikel niet belast is, en voorkomen daardoor onbedoeld
wegrollen bij het opstaan.

@ Turvarullat

Huomautus: Tuvarullat lukittuvat automaattisesti, kun
tuotteeseen ei kohdistu kuormitusta, ja estdvit siten tahattoman
liikkuvuuden noustessa ylds.

& Siikerhetsrullar

Observera: Sikerhetsrullarna |dses automatiskt sa snart artikeln
inte belastas, vilket férhindrar att den rullar iviig oavsikiligt nr
man reser sig upp.

Role bezpieczenstwa

Wskazéwka: Role bezpieczenstwa blokujg sig automatycznie,
gdy artykut nie jest obcigzony, zapobiegajgc w ten sposdh nieza-
mierzonemu przetoczeniu sig podczas wstawania.

@ Saugos ratukai

Pastaba: saugos ratukai automatiskai uZsiblokuoja, kai produk-
tas néra apkrautas, ir taip uzkerta kelig netyciniom nuriedéjimui
atsistojant.

@& Turvarullid

Miirkus: Turvarullid blokeeruvad automaatselt, kui toode ei ole
koormatud, takistades sellega toote tahtmatut ra veeremist, kui
kasutaja pisti touseb.

@ Drosibas riteni
Piezime: Drosihas riteni automatiski blokgjas, kad izstraddjums
nav noslogots, tadgjadi novérSot ta nejausu ripoSanu, kad tas stav.

@ Biztonsdagi kerekek

Megjegyzés: a biztonsdgi kerekek automatikusan blokkolnak,
amint a cikk nincs terhelve, igy megakaddlyozzdk a véletlen
elguruldst feldllaskor.

GD Varnostna kolesa

Opomba: vamostna kolesca se samodejno blokirajo, ko izdelek
ni obremenien, in tako preprecijo nenamerno premikanje pri
vstajaniju.

& Bezpecnostni kolecka

Pozndmka: bezpetnostni role se automaticky zablokuji, jakmile
neni cldnek zatiZen, a tim zabrdni nedmysinému odvalent pfi
vstdvani.

@& Bezpecnostné kolieska

Pozndambka: bezpetnostné kolieska sa automaticky zablokujd,
akondhle nie je na vjrobok vyvijany tlak, cim sa zabrdni nechcené-
mu odvaleniu pri vstdvani.

@ Ruedas de seguridad

Nota: las ruedas de seguridad se bloguean automdticamente
cwando el articulo no estd cargado, evitando asi un desplazamiento
involuntario al levantarse.

aD @ @D Rotelle di sicurezza

Nota: le ruote di sicurezza si bloccano automaticamente non ap-
pena l‘articolo non & sotto carico, impedendo cosi un rotolamento
involontario quando ¢ si alza.

Rodizios de seguranca

Aviso: as rodas de sequranca bloqueiom automaticamente
quando o artigo ndo estd carregado, evitando assim o rolamento
acidental ao se levantar.

Sikkerhedsruller

Bemeaerk: sikkerhedsrullerne blokerer automatisk, sd snart
artiklen ikke er belastet, og forhindrer derved utilsigtet rullning ved
oprejsning.



Sigurnosni kotacici

Napomena: sigumosni kotaci se automatski blokiraju ¢im artikl
nije opterecen, cime se spriecava nenamjerno kotrljanje prilikom
ustajanja.

Sigurnosni tockici

Napomena: sigumosni tockici automatski blokiraju ¢im artikal
nije opterecen, cime se sprecava nenamerno kotrljanje prilikom
ustajanja.

@D @ Rrotat e sigurisé

Shénim: rrotat e sigurisé bllokohen automatikisht sapo artikulli
t& mos jeté i ngarkuar, duke parandaluar késhtu rrokullisjen e
pagéllimshme gjaté ngritjes.

@® be3begHocHM TpKanLa

HanomeHa: 6e3begHockmTe Tpkana asTomatcky bnokmpaat
ITOM NPOM3BOJOT HE € ONTOBAPEH, M O T00 (NpeYyBaaT
HEHOMEPHO TPKONAKE NP CTAHYBAME.

Role de sigurantd

Indicatie: rolele de siguranid se blocheazd automat de indatd
ce articolul nu este inciircat, prevenind astfel o rostogolire
neintenfionati la ridicare.

Ponku 3a 6e3onacHocr

3abenexkka: bezonacHume koreaua aBmomamuyro baokupam,
koeamo apmukynsm e e HamoBapen, kamo no mo3u Hayuk
npegomBpamsBam wexkeaano mupkaasne npu cmaBane.

@ Tpoxoi acpalsiag

Yreodi€n: ot podot aopaheiag prhokdpouy autdpata poli to
(VTIKEljIEv0 OEv £ival QOPTWIEVO, ATOTPEMOVTAC £T0L TV aKoUaLa
KUALon katd Ty avidwan.
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